
Privim ca abonaţi pe D-niî ce vor bine vroi a primi 
două numere unul după altul. 

B1N POEZIELE LVÎ EMIJSESCV. 
(urmare.) 

Scr isoarea a treia 

Un sultan dintre aceia ce domnesc peste vr'o limbă 
Ce, cu-a turmelor păşune, a iei patrie şî-o schimbă 
La pămînt dormea ţinîadu-şl căpătăiii mîna cea dreaptă; 
Dară ochiu'nchis afară, înlăuntru se deşteaptă, 
Vede cum din ceriurî luna lunecă şi se coboară 
Şi s'apropie de dînsul preschimbată în fecioară, 
/înflorea cărarea ca de pasul blîndeî primăveri; 
Ochiî ieî sînt plini de umbra tăinicitelor dureri 
Codrii se înfiorează de atîta frumuseţă 
Apele 'ncreţesc în tremur străveziile lor feţe 
Pulbere de diamante cade fină ca o bură, 
Scînteind plutea prin aîer şi pe toate din natură 
Şi prin mîndra fărmecare sună'o muzică de şoapte 
lear pe ceriurî se înnalţă curcubeele de noapte... 
Iea şezînd cu iei alături, mîna fină î-o întinde 
Părul ieî cel negru 'n valuri de mătasă se desprinde: 
„—Las să leg a mea vieaţă de a ta... In braţu-mî vino 
„Şi durerea mea cea dulce cu durerea ta alino... 
„Scris în cartea vieţeî ieste şi de veacuri şi de stele 
„leu să fiu a ta stăpînă, tu stăpîn vieţeî mele'*. 

Şi cum o privea Sultanul, îea se 'ntunecă... dispare; 
lear din inima lui simte un copac cum că răsare 
Care creşte intr\> clipă ca îu veacuri, mereu creşte 
Cu-a lui ramuri peste lume, peste mare se lăţeşte; 

- Umbra lui cea urieaşă orizonul îl cuprinde 
Şi sub dînsul universul într'o umbră se întinde; 
lear în patru părţi a lumeî vede şiruri munţii mari 
Atlasul, Caucasul, Taurul şi Balcanii seculari 
Vede Eufratul şi Tigris, Nilul, Dunărea bătrînă; 
Umbra arborului falnic peste toate ie stăpînă 
Astfeliu Asiea, Europa, Africa cu-a ieî pustiuri 
Şi corăbiile negre legănîndu-se pe riurî 
Valurile verzi de grîe legănîndu-se pe lanuri 
Mările ţermuitoare şi cetăţi lîngă limanuri, 
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Toate se întind naiute-î... ca pe-un uriaş covor 
Vede ţară lîngă ţară şi popor lîngă popor 
Ca prin neguri alburie se strevăd şi se preiac 
In întinsa 'mpărăţie sub o umbră de copac. 

Vulturii porniţi la ceriurî păn' la ramuri nu ajung; 
Dar un vînt de biruinţă se porneşte în delung 
Şi loveşte rîndurî-rîndurî în frunzişul sunătoriu, 
Strigăte de Alab! Alah! se aud pe sus prin nori 
Zgomotul creştea ca marea turburată şi înnaltâ 
Urlete de bătălie s'alungau după o lultă 
înse frunzele-ascuţite se îndoae după vînt 
Şi de-asupra Romei nouă se încbină la păinînt. 

Se cutremură Sultanul... se deşteaptă.. şi pe cer 
Vede luna ce pluteşte peste plaiul Escbişer; 
Şi priveşte trist la casa Seinului Kdebali 
După gratii de fereastră o copilă iei zăii 
Ce-î zimbeşte, mlădioasă ca o creangă de alun . 
Ie a Şeibuluî copilă, e frumoasa Malcatun. 
Atunci îel pricepe visul că î trimes de la profet 
Că pe-o clipă se'nnălţase cbiar în raiu la Mobamet 
Că din dragostea î lumească un imperiu *e va naşte 
Ai căruia ani şi margini numai ceriul le cunoaşte. 

Visul său se 'nfiqrează şi se'ntinde vultureşte 
An cu an împărăţiea tot mai largă se sporeşte 
Ieară flamura cea verde se înnalţă an cu an 
Neam cu neam urmîndu-î zborul şi sultan după sultan; 
Astfeliu ţară după ţară drum de glorie-î deschid... 
Păn' în Dunăre ajunge furtunosul Baiazid... 

La un semn, un ţcrm de altul legînd vas de vas, se leagă 
Şi în sunet de fanfare trece oastea lui întreagă 
Ieniceri copii de suflet a lui Alah şi Spahii 
Vin de 'nfcunecă pămîntul la Rovine îu cîmpiî 
Respîndindu-se în roiuri întind corturile mari 
Numa 'n zarea depărtată suDă codrul de stejari. 

Ieată vine-un sol de pace cu-o năframă 'n vîrf de băţ, 
Baiazid privind la dînsul îl întreabă cu dispreţ; 
—> Ce vrei tu ?.. 

—- Noi! Bună pace! Şi de n'o fi cu bănat 



TDomnul nostru-ar vrea să vază pe măritul împărat. 
La un semn deschisă-î calea şi s'apropie de cort 
Un bătrîu atît de simplu după vorba, după port. 
— Tu ieşti Mircea ? — Da'mpărate! 

—Am venit să mi te 'nchini 
Să nu schimb a ta coroană într'o ramură de spini. 
— Ori ce gîud aî, împărate, şi orî-cum vei fi sosit 
Cît sîotem îocă pe pace ieu îţî zic. ,,Bine-ai venit!" 
Despre partea închinare! înse, Doamne, să ne ierţi. 
Dar acu vei vrea cu oaste şi războiu ca să ne cerţi 
Ori vei vrea să faci întoarsă de pe-acuma a ta cale 
Să ne daî un semn şi nouă de mila Măriei Tale... 
De-o fi una, de-o fi alta... Ce ie scris şi penrru noi 
Bucuroşi le-om duce toate, de ie pace de-î războiu*' 

„ — Cum ? cînd lumea mi-e deschisă, a privi gîndeşti că pot 
„Ca întreg Aliotmanul să se'mpiedece de-un ciot ? 
„O, tu nici visezi, bătrîne, cîţî în cale mi s'au pus 
„Toată floarea cea vestită a întregului Apus 
„Tot ce stă în umbra cruceî, împăraţi şi regi s'aduna 
„Să dea piept cu uraganul ridicat de Semi-lună; 
,,S'a 'mbrăcat în zale lucii cavalerii de la Malta 
„Papa cu-a lui trei coroane, puse una peste alta, 
„Fulgerile adunat'au contra fulgerului care 
,,In turbarea-î furtunoasă a cuprins pămînt şi mare, 
„N'au avut decît cu ochiul ori cu mîna semn a face 
„Şi apusul îşi împinse toate neamurile 'ncoace; 
, Pentru-a crucei biruinţă se mişcară riurî-riurî 
„Ori din codri răscolite ori stîrnite din pustiuri 
.,Zguduind din pace adîncă ale lumii începuturi, 
„înnegrind tot orizonul cu-a lor zeci de mii de scuturi 
„Se mişcau îngrozitoare ca păduri de lănci ţi săbii, 
„Tremura înspăimântată marea de-ale lor corăbii!.. 
„La Nicopole văzut'aî cîte tabere s'au strîns 
„Ca să stee înnamte-mî ca şi zidul neînvins. 
„Cînd văzui a lor mulţime, cîtă frunză, cîtă îearbă 
„Cu o ură ne'mpăcată mî-am şoptit atunci in barbă; 
„Am jurat că peste dînşiî să trec jalnic fără păs 
„Din pristolul de la Roma să dau calului ovâs... 
„Şi de crunta-mi vijelie, tu te aperi c'un toiag 
„Şi purtat de biruinţă, să mă 'mpîedec de-un moşneag? 
„—De-un moşneag da, împărate căci moşneagul ce priveşti 
,.Nu ie om de rînd, iei ieste Domnul Ţereî Romîneşti. 
„leu nu ţi-aşi dori vr'o dată şă ajungi să ne cunoşti 



„Nici ca Dunărea să 'nnece spuniegînd a tale oştî. 
„După vremuri mulţi veniră, începînd cu acel oaspe 
„Ce din vechi Se pomeneşte, cu Daria al lui Istaspe 
„Mulţi durară după vremuri peste Dunăre vr'un pod 
„De-au trecut cu spaima lamei şi mulţime de norod 
„împăraţi pe cari lumea nu putea să-î mai încapă 
„Au venit şi 'n ţara noastră au cerut pămînt şi apă 
„Şi nu voiu ca să mă laud nicî nu voia să te 'nspâimînt 
„Cum veniră se tăcură toţi o apă şi-un pămînt 
„Te făleşti că înnainte-ţî răsturnat'aî val-vîrtej 
„Ostile leitt'n zale de 'mpăraţî şi de viteji? 
„Tu te lauzi că Apusul înainte ţi s'a pus... ? 
„Ce-î mînâ pe iei în luptă, ce-a voit acel Apus? 
„Laurii voiau să-i zmulgă de pe fruntea ta de fier, 
„A credinţei biruinţă cătâ orî-ee cavaler, 
„leu ? îmi apăr sârăciea şi nevoile şi neamul... 
„Şi de-acea tot ce mişcă'n astă ţară, riul, ramul 
„Mi-e prieten numai mie, îeară ţie duşman ieste; 
„Duşmănit vei fi do toate fâr'a prinde chiar de veste; 
„N'avem oşti dară iubirea de moşie ie un zid 
„Care nu se'nfiorează de-a ta spaimă, Baiazid!" 

Şi abiaiplecă bătrîcul... Ce mai freamăt, ce mai zbucium! 
Codrul clocoti de zgomot şi de arme şi de bucium, 
lear la poala lui cea verde mii de capete pletoase, 
Mii de coifuri, lucitoare ies din umbra'ntunecoasă. 
Călăreţii: umplu cîmpul şi roesc după un semn 
Şi In caii lor selbatecî bat cu scările de lemn, 
Fe copite îeau în fugă faţa negrului pămînt 
Lănci scîntee lungi în soare, arcuri se întind în vînt • 
Şi ca ppjir|, 3e aramă şi ea tropotul de grindenî 
Orizbnu'ntunecîndu-l vin-săgeţi de pretutindeni 
Vîjiind ca vijeliea şi ca plesnetul de ploae... 
Urlă cîmpul şi de tropot şi de strigăt de bătae. 
In zădar striga 'mpăratul ca şi leul în turbare. 
Umbra morţeî se întinde» tot mai mare şi mai mare; 
In zădar flamura verde, o ridica înspre oaste 
Câcî cuprinsâ-î d« pîeire şi în faţă şi în coaste; 
Căci; se clatină rărite şiruri lungi de bătălie 
Cad Arabii ca şi pîlcurî risipite pe cîmpie 
In genunchi cădeau pedestri, colo caii se răstoarnă, 
Cad săgeţile în valuri cari şueră, se toarnă 
Şi lovind în faţă 'n spate ca şi crivăţul şi gerul 
Pe pămînt lor li se pare că se nărue tot cerul... 
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(Va" urma). 

Mircea însu-şî nună 'n luptă vijelia 'ngrozitoare 
Care vine, vine, vine, calcă totul în picioare-
Durduiud soseau călării ca un zid înnalt de suliţî 
Piutre cetele păgîne trec rupîndu-şî large uliţî . 
Risipite se'mprăştie a duşmanilor şiraguri 
Şi gonind biruitoare, tot veneau a ţereî steaguri, 
Ca potop ce prăpădeşte, ca o mare turburată. 
Peste-un ceas păgînătatea ie ca pleava vînturată; 
Acea grindin'oţelită în spre Dunăre o mînă . , 
Iear în umbra lor se'ntinde falnic ărmiea romînă. 

Pe cînd oastea se aşază, îeată soarele apune 
Voind creştetele nalte ale ţereî să 'ncunune 
Cu un nimb de biruinţă, fulger lung încremenit 
Mărgineşte munţii negri în întregul asfinţit . 
Păn ce isvoresc din veacuri stele una cîte una 
Şi din neguri dintre codri tremurînd s'arată luna. 
Doamna mărilor şi-a nopţeî varsă linişte şi soma 
Lingă cortu-î unul dintre fiii falnicului Domn 
Sta zimbind de-o amintire pe genunchi scriind o carte, 
S'o trimită dragei sale de la Argeş mai departe : 

„De din vale de Rovine 
„Grăim, Doamnă, cătră Tine, 
„Nu din gură, ci din carte 
„Că ni ieşti aşa departe. 
„Te-am rugă, mări, ruga 
„Să-mi trimeţî prin cine-va 
„Ce-i mai mîndru'n valea T a : • 
„Codrul cu poenele 
„Ochii cu sprincenele ; 
„Că şi ieu trimite-voiu 
„Ce-î mai mîndru pe la noi 
„Oastea mea cu flamurile 
„Codrul şi cu ramurile 
„Coiful nalt cu penele 
„Ochii cu sprincenele 
„Şi să ştii că-s sănătos 
„Că mulţămiud lui Hristos 
„Te sărut, Doamnă, frumos. 
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Caii Ţiganului. 
(Anecdotă populară). 

După daicos, ca ţiganul, prin meleaguri trierîod 
Un ţigan, pe-un drum, se vede, întîmplatu-s'a într'un rînd 
0 potcoavă să găsască. Lîngă iea stătu privind 
O bucata bunişoară. Apoi, nu ştiu ce-a gîndit. 
In desagi frumos o strînse şi spre casă-i a pornit. 
Cînd ajunse-acasă, dancii înDainte-î toţi ieşiră 
Şi cu cîrdul, iuţî ca ulii peste trăiştî năvăliră. 

Căutau şi ce găseau 
Tot scoteau şi tot ziceau : 

„Ditai lapte şi slănina! Ditai carnea şi untura! 
„Ditai brînza şi făina! Acana cîrlobătura!!!... 

,,Heî, trăsnite-ar Dumnezeu 
„Tete-o, ce-î în sacul tău? 

„Ce-î aceasta ? 
,,—Iea potcoavă. D'apoî altă ce să fie ?!... 

— Ian auzi: potcoavă, ditai!! Oare moartă-i ori îi vie ? \. 
„Potcăturâ potcovată 
„Tare-î strîmbă cîrlobată 
„Şi sucită şi 'nvîrtită 
„Ş'apoî încă şi bortită 

„Dar, măi tete-o, se mînîncă?... 
— Dar de unde? 

— Apoi dar 
„Spune 'ncaltea, teticuţă, ce-aî să fac, cu iea măcar. 
„Demineaţa cînd s'aude la beserecă tocind 
„Toca, toca, toca, toca, bălălău şi bam, făcînd 
„Nu cum-va de-acestea face popa, teteo ? 

— D'apoî cum! 
— Dar de unde-aî căpătat'o, măi tetico ? 

— De pe drum. 
— Da 'ndrăcit mai ieşti, măi teteo!... Şi la ce ţi-î bună acum? 
— Asta-i bună dragul tetei pentru că-î de potcovit. 
„Trebuesc de toate patru. Uua-î asta ce-am găsit, 
„Numai una, şi'ncâ una şi cu una de-ar mai fi, 
„Ar fi tocmai... Ş'apoî tetea şi vr'o albă va găsi 
„Şi cu iele atunci pe. alba, tetea las va potcovi 

„Doamne, Doamne ce-ar mai fi 
„Şi vr'o albă de-aşî găsi ?!. 
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„Alba tetei cea găsita 
„Cînd te-aî face potcovită 
„Şi cu şaua de a căţaua 
„Să se miere mahalaua !.... 

„Ce-aşî mai face, zeu atunci ? Mîna 'n şold aşî răzămâ, 
„Şi pe alba potcovită ziua 'ntreagă m'aşî primbla 
„Far de grijă. Nici de dracul, de nemic nu mi-ar păsa. 

„Dediu în deal şi Dediu 'n vale 
„Tot pe alba lui călare. 
„Cine poate să-î mai zică: 
„Cioară, stâncă, mămulică?!. 
„Cine-î zice că-î din laiu? 
„Parcă-î vodă, parcă-î Craiu !!. 
„Numai alba şi-o struneşte 
„Şi se primbla 'mpărateşte.... 

„D'apoî cum! Cu alba, lasă, nici de dracul nu mă tem... 
„Ba şi un telegaviu, aşteaptă maî pe urm'avem să avem, 
„Alba noastră maî la toamnă va maî face şi-un surei. 
— Da, surei, surei, măi tete o să mă suiu şi îeii pe iei. 
„ — Să te suî, ţiganul strigă cătrâ danciu şi haide-1 prinde 
,.Şi-i aşază pe bătaie şi-l suceşte şi—1 întinde: 
„Na! Tălhariti! Să ţii tu minte, nu-ţî maî iert aşa greşeli, 
„Cum te-apucî, luate-ar dracul, mînzul crud să mi-1 deşeli ? .. 

T. D. Speranţă. 

L a moartea P r e a Oixvioşiei ©ale. 

' (sfîrşit). 

Ziua se sfîrşise împreună cu firul vieţeî Prea Cuv. Sale şi 
întunerecul nopţeî acoperea cu întristare feţele tuturor. 

Amurgea. 
Uşa besereceî îeră deschisă şi la lumina celor din urmă raze 

ce luminau în astă lume remâşiţile Prea Cuv. Sale, un părinte ce
tea psaltirea. lear pe afară nu se vedea de cît, cînd şi cînd, în 
zarea lumineî din beserecă, vre un părinte aducînd de la becm 
cîte un ulcior din vinul cel roş al Prea Cuv. Sale, sînge de ie
pure, aşa îl numea cînd trăiea. In întunecimea nopţeî numai 
două locuri remăseseră deschise: la beserecă unde îeră mortul, 
şi pentru cei vii la pivniţă. 
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Nu ştiu dac'atî auzit care-va de mama Tudura. 
Biata babă! Nu ştiu ce-î venise. Intro zi, se vede căn'avea 

ce face, se apucă şi muri. Moartea îeî inse n'a fost curat moarte, 
cum mor oamenii. A fost leşinat numai. Dar ce folos ? Cred că 
maî degrabă s'ar fi prins să fi murit de-a binele, de cît aşa. Cit 
şezuse moartă, nepoţii şi nepoatele curâţiseră tot de prin casă, 
cînd se trezi baba, n'avea la ce să-şî maî oprească ochii. 

„ — Mare minunea lui D-zeu, zise îea prăvind casa goală. 
„Săracul om. cum moare nu maî trăieşte." 

Tot aşa ar fi zis şi Prea Cuv. Sa de s'ar fi maî putut sculă. 
Tot se îerosise în urma lui. în bibliotecă, nici urmă de găvă-
uoase cu duleeţî, de stecle cu spirt de melisă, de beşicî cu brînză 
orî de putini cu unt nu se maî vedea. Gîubelele cele blăuite şi 
alte mătăsăriî parcă nici nu mai fuseseră. Şi credeţi poate că le 
luase cine-va? Nu. Ferească D-zeu. S'au fost irosit aşa singure. 

Tot aşâ' s'au irosit fireşte şi manuscrisele lui. Acestea înse 
poate vor scoate capul unde-va. Numai ce le vei vedea tipărite, 
cine ştie sub al cui nume. 

S'au dus toate, în sfîrşit, cu trăsură şi cu cai cu tot. Ba 
trăsura s'a vîndut la mezat: cabrioleta cu doi cai şi cu hamuri, 
o sută de trancî 

De-ar fi trăit Prea Cuv. Sa, cum îerâ om milos şi cît de 
lesne lăcrăma, nu ştiu ce-ar fi maî făcut. 

în locul lui inse lăcrămau ceialalţî părinţi. 
Să ti văzut de pildă pe părintele Năpădilă, cel care număra 

mătăuiile, ţi se rupea inima.---Şedea în odaie singurel la o masă 
cu un Hristos răstignit dinnainte şi cu un ulcior de vin sub masă 
şi pSîngea: 

„ — A ă ă racu Prea Cuvioşiea-Sa 1 Unde om mai găsî noi 
părinţi ca dînsu." 

Plîugea pe răposatul şi se plîngea şi pe Sf. Sa că îerâ 
singur. 

Singur, înse, nu multă vreme a fost. 
Unii dintre şcolarii maî în vîrstă şi dintre pedagogi, nemîn-

gîîeţî de moartea Prea Cuv. Sale, nu-şî puteau afla loc. Alergau 
în toate părţile. Cea mai slabă umbră şi cea maî mică burueauă 
ce se mişcă îi. făcea să trasară. Chipul răposatului nu le ieşea din 
miute 

Neliniştea le creştea cu atît mai mult cu cît nişte umbre 
negre foîeau necontenit pe lîngă beserecă. 

Mare~î frica, dar şi neliniştea-î de ajuns. 
Cum să nu fii neliniştit, cînd vezi ieşind aşâ ca din pămînt 

şi trecînd pe lîugă beserecă nişte matahale negre, lungi şi umflate 
de amîudouă părţile? Ba aşi pune rămăşag că de îerâ unul mai 
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slab de înger, cine ştie ce s'ar fi ales de capul îuî. Cu toate a-
cestea aşa mari comedii nu ierau. Din potrivă, lucruri cu totul 
nevinovate. Dacă te-aî fi dus aproape ai fi văzut pe unul dintre 
Sfinţiile lor, părinţii de acolo, primblîndu-se cu minele în buzunare, 
adecă aducînd de la beciu cîte-un ulcior ori cîte o garafă de sîn-
gele Domnului 

Unii şcolari de cei mai în vîrstă şi chiar dintre pedagogi, 
cum am zis, tot din pricina nelinişte! începură a cerca sâ vadă 
ce soartă au acele nenorocite gărăfe şi ulcioare scoase noaptea 
din pivniţă. Cu cercetările lor, unii ajunseră la părintele Năpă-
dilă, alţii la părintele Dichemvire, alţii la părintele Borcan şi pe 
la alţi sfinţi părinţi, propoveduitori al cuvîntului lui D-zeu. 

Dacă s'au dus pe la aceşti sfinţi părinţi, îndrăznit'au, credeţi, 
să se lese a cădea în lumeştile desfătări? Ferească D-zeu! Numai 
duhovniceşti cuvinte se vorbeau. 

Părintele Năpădilă avea un gavanos ca de vr'o trei litre şi 
în lipsă de pahar, fiii cei duhovniceşti, după pilda sf. Sale se 
slujau cu dînsul. Părintele Dichemvire avea şi pahare cu tot ta-
cîmul; îear la părintele Borcan trăgeau cu garafa. 

Aceasta îerâ obşteasca îndeletnicire a tuturor părinţilor din 
mănăstire în sara adormire! Prea Cur. Sale. 

A doua-zi demineaţă se vedeau numai urmele tainicilor 
slujbe: garafe şi ulcioare deşerte, peliţî de beşicî de brînzâ, cio
lane, curăţituri de alte uscături ori păstrămurî cari semănau cu 
cele de sus din bibliotecă, sfărămături de posmagi şi altele. 

Cînd resărea soarele nu ştiu la care părinte lera aproape 
de a blagoslovi de leturghie, cam pe la antifoane. Slujba ceea-
laltă o făcuseră înnainte. 

La părintele Năpădilă slujba mersese mai departe: ajunse
seră să se prindă de păr. 

Părintele Năpădilă, înse, cu bunătatea lui le împăca pe toate. . 
Sfinţiea-Sa umplea numai gavanosul şi zicea: tot încet şi cu du
hul blîndeţei, că altă ce-va nicî că putea zice. 

Părintele Borcan, ca în sinul lui Avraam, dormea numai cu 
capul pe pat, îear picioarele cine ştie unde pe jos, comanacul a-
lăturea, garafa deşartă la picioare şi uşa deschisă. 

Sărmanul, părintele Borcan, mare năcaz a mai avut până la 
îngroparea Prea Cuv. Sale. Căci ieată aşa s'a chinuit vr'o trei zile. 
De cîte ori treceai vedeai şi garafa mutată din loc şi pe Sf. Sa 
culcat altfeliu: ori cu capul pe pat şi cu picioarele jos, ori cu ca
pul în jos spînzurat şi cu picioarele pe pat ori pe păreţi. 

Apoi şi la faţă doară se schimbase. Pe lîngă nas, acuma 
i-se înroşiseră şi ochii. Şi numai din pricina plînsuluî, zicea Sf. Sa. 

„ — Ş'apoî de ce, mal plîngî, părinte Borcan? î l întrebai. 
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„ — Cum rm-î plînge, respundea Sf. Sa, frecîndu-şî ochii cu 
dosul mîneî— şi suspinînd da te temeai, după cît îerâ de zdravăn, 
să nu se risipească; că zdravăn maî îerâ: ar ti fost bun slăvit de 
tambur-major. Cum nu-î plînge dacă-ţî moare maî marele şi du
hovnicescul tău părinte." 

Te uitai la dînsul şi te cuprindea j e l ea : mult face frica 
de D-zeu şi simţul religios. 

Ş'apoî pariatele Borcan trebuie să fi fost şi bun la D-zeu. 
I se întîmplau pană şi vedenii, spunea Sf, Sa. Visa visuri sfinte. 
Sugea vr'o jumătate de garafă şi cum se culca i-se arăta Maica 
Domnului !! . .• ' 

Părintele Fasolwţă nu ştiu prin ce parte a lumeî se va fi pro
slăvit sara îutăîea. Negreşit că jalea îl biruise şi pe Sfiuţiea Sa 
ca şi pe ceialalţi, dar ca om bătrîn îşi cătase şi îel oameni mai 
de frunte. 

Multe înţelepţeştî cuvinte se vorbiră în sara aceîea, multe 
pilde marî se dădură şi multe duhovniceşti fapte despre lucrarea; 
eereşteî pronii se amintiră. Aşâ de pildă părintele Dichemvire 
istorisea cum a lăcrămat icoana Maîceî D-luî, cîud s'a auzit ve> 
stea despre luarea averilor mănăstireşti şi alte'asemenea, minuni 
neînţelese de oameni şi făcute cu puterea -lui D-zeu! : 

••. In sfîrşit neaşteptata nenorocire a morţeî Prea Cuv._ Sale 
îi lovise în ce aveau mai scump. întristarea le amărîse f i le le , 
lăcrîmele dinnoaptea. .aceia le înuăcriseră sufletul şi.a doua-zi 
demineaţa îeran sărmanii cu ochii painjeniţî, galbeni şi bugezî la 
faţă parcă îerau fierţi în oală. 

A doua-zi se petrecu maî în linişte. Fie-care se niîrigîiea 
pe unde putea. Se mai pregătiră de ale îngropăreî ;şi se sapă 
cărămida. La călugări se pune o cărămidă pe care se serie nu
mele, rangul mortului şi data morţeî. 

„ — V e z i , zicea Părintele Dichemvire, cînd desgroapă un că
lugăr, găseşte sub cap cărămida, ceteşte şi vede cine a fost îel 
şi pomenirea lui nu se stinge; iear un popă de mir, putea îel să 
fi fost cine ştie ce, nu se maî poate şti. Pe ce ai se cunoşti care-i 
badea Ion şi care-î popa. 

Poate avea şi dreptate părintele Dichemvire! Norocul Sf. Sale 
că se făcuse călugăr. 

• Sara, fu cea din urmă sară de jelanie. 
Cum înnopta începură a se ivi şi umbrele călătoare Ia p iv

niţă. Cu cît inoptâ şi umbrele se îndeseau. Bieţii părinţi deprin-



deau şi pe alţii cum să ducă crucea lui Hristos pe umerele lor. 
Mai luau şi cîte un tovarăş să le ajute a aduce de la pivniţă cele 
trebuitoare pentru slujba ce avea să se săvîrşască în noaptea vii
toare ; căci îa noaptea trecută îşî aduseseră singuri. 

In adoua noapte au luat parte la privighere un numer maî 
mare de credincioşi. Candele maî multe s'au umplut şi rugăciuni 
cătră bunul D-zeu pentru veşnica odihnă cu drepţii a Prea Cuv. 
Sale, s'au făcut maî multe. 

Dacă nu-1 va mai fi iertat D-zeu nicî în noaptea aceiea pe 
Prea Cuv. Sa, apoi negreşit că reinîne ne iertat. 

Se auzeau chiotele cine ştie de unde. Ar fi gîndit cine-vâ 
că-i pe la culesul viilor, ori că s'a deschis vr'o crîşmă nouă. Cu 
toate acestea nu îerâ aşâ. Cel cu paguba ie şi cu păcatul. Bieţii 
părinţi, le sărea cămeşa de pe dînşiî de plîns şi lumea proastă 
îndrăznea să bîrfească. Ş'apoî încă se zice că să nu-ţî fie ciudă, 
cînd vezi lumea aşâ de anapoda: ciud vede ce-va cu ochii, parcă 
dracul îî şopteşte. 

în sfîrşit se făcu şi ziuă. Ziua hor.ărîtă pentru înmormîntare. 
Şi bine că se maî făcu o dată. Altfeliu ar fi răposat şi ceialalţi pă
rinţi şi ar fi remas turma fără nicî un păstoriţi, mănăstirea pu
stie. Noroc că îngroparea a fost mai. tîrziu ; au maî avut bieţii 
părinţi cînd prinde cîte o leacă de somn. 

îngroparea, ce se mai spun cum a fost ? Ca toate îngropările. 
Luminări aprinse, tămîie, cîntătî, cetănii de cuvinte inuainte de 
groapă, la groapă, peste groapă, după groapă... Dacă a maî fost 
ce-va a fost la urmă. Adecă nu mare lucru. S'a pus la cale să 
dea de băut cîte o leacă de vin de al Prea Cuv. Sale, Pană a-
tuncî se zicea că nime nu băuse încă, 

Nu băuse. Dar cînd veni un creditorii! ca sa îeie vinul, luă 
drojdii maî mult. Vinul se înroşise şi iei, pentru că nu băuse 
nimene. 

După înmormîntare s'a scos în adevăr şi vin. S'a scos de 
ajuns. Cu toate acestea maî mult slugile şi bucătarii avură parte. 
Ceialalţî îerau plini de întristare şi nu le maî trebuiea. 

Cine a vrut, înse, a avut de unde să beie. A băut pană. şi 
un mînz şi un berbece cari îerau prin ogradă. Se îmbatase bie
tul berbece. Umbla cu botul îu sus, rin jind dinţii la oameni şi 
stărnutînd prin ogradă. Slugile în buimăceala lor uitaseră un ciu
băr cu vin pe un tîrnaţ şi bietele dobitoace au gustat şi iele. 

Maî în de sară pană şi pe băieţii cei maî mici îi pălise jalea. 
Se boceau în gura mare după Prea Cuv. Sa. La toţi, înse, li se 
încurca şi limba şi mersul. îerâ un zgomot şi o fortoteală ca la 
un îearmaroc. 

Cu liniştea nopţeî, înse, veni şi liniştea sufletelor. Un somn 
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greu cuprinse pe toţi ceî ce fuseseră sub ascultarea Prea Cuv. 
Sale, şi adormiră maî tot aşâ de greu ca şi Prea Cuv. Sa. 

Tăcere. 
In acea noapte nu se ştie nici cucoşiî dacă au chitat. 
Linişte desăvîrşită. 
Zgomot nici u'avea unde fi: odăile în cari şezuse Prea Cuv, 

Sa, deşerte, lăzile deşerte, dulapurile deşerte, cămara(cea din bi
bliotecă) deşartă, pivniţa deşartă. Puteaî în adevăr zice precum 
zicea Prea Cuv. Sa cînd îerâ în vieaţă: deşertăciunea deşertăciu
nilor, toate sunt deşertăciuni. 

T. D. Speranţă. 

Din ce veac să fie limba din manuscriptul de la 

Voroneţ? 

Manuscriptul s'a aflat la mănăstirea de la Voroneţ 
de Domnul profesor Creţu, încă de la 1871; dar dl. Sbîera, 
după ce a pus mina pe dînsul, l'a ţinut pană maî dău-
nă-zî pentru D-sa. Acuma a ajuns în puterea Academiei, 
care a scos căte-va copii prin fotografie; nu ştim înse de 
ne va fi dat şi nouă să putem cercetă manuscriptul după 
fotografii, căci, se zice, că s'au şi împărţit toate. 

Pentru întăiea oară am văzut o bucată din numitul 
manuscript, publicată cu litere latineşti de dl. profesor de 
la Cernăuţi I. Bumbac în Aurora romînâ No. 9 anul al 
Il-lea 15 Sept. 1882. Publicarea a fost însoţită de idei 
aşâ de ciudate în privinţa vrîsteî graiului documentului, 
cît şi în privinţa istoriei limbeî romîne, că n'am putut 
lăsă lucrul să treacă ne băgat în samă. Pentru a arătă 
ce idei trebuie să-şî facă cine-va despre graiul din ma
nuscript am publicat în „Contemporanul" anul al II-lea 
la pag. 299 şi 392 un articol, în care, după ce am pus 
faţă în faţă graiul de la Măhaciu cu cel din manuscrip
tul în chestie, am dovedit că se potrivesc foarte bine în 
mulţime de puncte şi că dialectul de la Măhaciu. ieste în
trebuinţat şi în manuscriptul de la Voroneţ, numai îl aflăm 
ceva mai bine păstrat, şi că poate deci să fie şi ce-va mai ve-
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cîiiu. Credeam şi cred şi acuma că manuscriptul nu poate 
fi decît din veacul al XVI-lea orî cel mult de la sfîrşitul 
veacului al XV-lea. 

Dl. Bumbac mi-a respuns la acest articol prin un 
studiu care a umplut aproape în întregime No. 12 al 
„Aurorei romîne." Acuma, după ce an» maî văzut încă o 
bucată din text publicată în No. 10 al Aurorei, m'am ho-
tărît pe de o parte să aduc maî multe dovezi pentru i-
deea mea, îear pe de alta să dovedesc că Dl. I. Bum
bac n'are dreptate în învinovăţirile ce-mî face şi că toată 
grămâdirea de fraze cu care a umplut aproape un nu
măr, păcătueşte prin lipsă de temelie ştiinţifică. 

înnainte de toate mărturisesc că aşî dori foarte mult 
să interesez de chestiea aceasta cît maî mulţî dintre ce
titorii „Contemporanului" : pentru acest scop am de 
gînd să scriu cît se poate maî fără multe forme curat 
ştiinţifice. 

* * 

Dl. Bumbac mă învinovăţeşte chiar de o dată că 
n'am citat cuvintele aşâ cum le pusese D-sa. De ce am 
pus îeu ?, cînd Domnia-sa pusese i, mă întreabă; d'apoî 
cum aveam să ştiu că d-sa a ţinut samă de faptul că în 
manuscript îerâ i întreg şi nu î, cînd îl văd că în „Au
rora" întrebuinţază de regula i, unde se rosteşte i. De 
pildă de ce sc*ie: Aurorei, constderaţiuni, cetitorii, nici, etc. 
cînd ar fi trebuit să puîe la urma cuvintelor aduse aice 
î? Apoî faptul dacă avea manuscriptul i nu dovedeşte 
nemică pentru vechimea luî, de vreme ce asemenea or
tografie găsim şi într'o carte de la 1744, Mărgăritarele luî 
Ioan Zlatoust, tipărită la 1774, pentru a doua oară, etc. Orî 
cum, de ştieam că dl. Bumbac a copieat aşâ de cu străşnicie, 
puneam şi îeu. i ; căci la ce aşi fi falsificat textul, ce mi-ar 
fi folosit ? Am avut înse şi alte fapte ce m'au oprit de a 
da încredere desăvîrşită transcriem manuscriptului. A -
nume am văzut cu ce patimă ţine dl. Bumbac la ortogra-



iiea Academiei, cînd, cu -mîerare, am cetit ca sunetul sem
nului chirilic in îl va arătă prin sce, set, şie, şti; al lui 
x prin ă, e, o; al lui .f prin â, e, î, o, ii, şi în sfîrşit al 
lui ,Y> prin â, e, î, 6, u. De ce s'a apucat D-sa să mi ne 
dea faţa cît maî adevărată a manuscriptului, pentru ce 
să ne însemne pe cînd într'un feliu, cînd în altul şi tot 
aşâ. pentru celelalte înşirate maî sus. 

A l t fapt care m'a oprit a scrie răniţi ori păgăni,be~ 
ţrănri cu ă ieste convingerea că pe vremea cînd s'a scris 
manuscriptul ca şi maî înnainte, n'a fost un â în aseme
nea poziţie. Nici o dată n'au :zis Romîniî: bătrâni, păgâni, 
etc. Cum că pe vremea cînd s'a scris manuscriptul se 
rostea a accentuat urmat de n mp, mb ca î din zilele 
noastre vom aduce în dată dovezi. 

* * 

Fiind că, sprijinindu-se pe sunetul î şi pe forma sub 
.care.se află în manuscriptul de la Voronef, a crezut dl. 
Bumbac că poate dovedi că codicele Voroneţian a fost scris 
între 1000 şi 1100 să cercetăm lucrul mai de aproape. 

Ce vedem în manuscriptul de la Voroneţ? Sunetul 
i se află în o mulţime de cuvinte, chiar după Dl. Bum
bac, şi înfăţoşat prin semnele chirilice ^ şi «s. Dl. Bum
bac nu bagă înse de samă că aceste semne înfăţoşau nu
mai pe î de ] a începutul cuvintelor. Cel dintăiii nici nu 
se găseşte pentru % înlăuntru; îear & se află în cîte-va 
locuri în lăuntrul cuvintelor şi la urmă, dar rar de tot 
poate din greşală. in lăuntrul cuvintelor găsim semnul 
x pentru î şi pentru ă de astă-zî, ia sfârşitul cuv in te lo r» 
arată pe ă. Toată chestiea ieste, dacă vom putea dovedi 
că x in lăuntriil cuvintelor se cetea î cînd îerâ în locul 
unui a accentuat urmat de n, mp mb. 

înnainte de toate sîntem în stare a dovedi că sune
tul % îerâ în graiul ce ni s'a păstrat prin manuscript, chiar 
dacă ar voi să zică cine-vâ că poate şi JJI şi s tot ă se 
ce ceteau pe atunci. 

http://care.se


135 

Dovada, o scoatem din următoarele forme cari, se 
vede, au fost privite ca fără nicî o însemnătate de dl. 
Bumbac. 

In bucăţile publicate de dl. Bumbac am găsit foarte 
de multe orî ainte şi înr ainte, unghiu frîndul 9 din jos 
col. I pag. 150 No. 10) şi creştinre (partea a lf'-a. pag. 13.6) 
în partea a doua a manuscrisului.'Dl. Creţu a avut bu
nătate a-rr.î arăta cuvîntul în fotografiea făcută de Aca
demie. Dl. Bumbac ştie că ainte vine din abante,, că b 
între două vocale a trecut în v apoi s'a pierdut şi că a 
urmat de n a trebuit să se facă întăiu î apoi sub în-
riurirea luî e din silaba următoare să ajungă la i. Faptul 
ieste în tocmai ca şi la: grandennn, grândtnă, grindină ; 
demanetia, demîrieaţă, demineaţ'â ;jupâneusă,jupineasă ; spân-
tecare, spintecate ; etc. Fiind ast-feliu, ce urmează Oare din 
faptul că în manuscriptul Voroneţean se află ainte şi în
rainte cu i? Oare nu, că graiul păstrat în manuscript a-
vea pe î şi că acel î se şi prefăcuse în i după o lege 
cunoscută? Mi se pare că da. Deci cum remîne cu asi
gurarea d-luî Bumbac, că nu se făcuse încă i în aseme
nea loc ? Nu va zice poate că aice nu îerâ în lăuntrul cu-
vîntuluî, căcî abante de bună samă îerâ lipit 'şi privit ca 
un cuvînt singur încă din latina populară. — Cuvîntul unghiu 
ne dă de asemenea dovadă că a din anguluin (])0\).-anguto) 
ajunsese la î, ba chiar trecuse în u sub înriurirea luî u 
din silaba următoare, ca în: îmflu-umflu, îmblu-umbtu, etc. 
— Cuvîntul creştinre (KpEUJî pE mase. înm pentru cre'ştinri) 

' ne dovedeşte acela-şî fapt. In adevăr creştin vine din 
forma erestiăno şi a trebuit să treacă d accentuat ur
mat de n în î, apoî î precedat de i în i, pentru ca să a-
vem creştiinu, creştiinu, creştinii. Corma creştinre din ma-, 
nuscript dovedeşte deci, ca şi ainte, ca şi înrainte,''că,'şi 
unghiu, că în graiul manuscriptului se întrebuinţa î făcut 
din a accentuat urmat de n, şi anume chiar în lăun
trul cuvintelor. 

Dl. Bumbac înse a primit singur că semnele % $i ti 
înfăţoşau pe î, prin urmare îerâ sunetul î în cuvintele; 
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ăremă, âmbîaiu, ănlăni, ăngeru, etc. şi dacă n'ar fi crezut 
de la sine, atunci s'ar fi putut încredinţa din devezile a-
duse maî sus. Dar a din anema, amblo, angelu, anglo, etc. 
s'a prefăcut în I o dată cu cel din crestianu, abante, şi la 
amîndouă îî găsim în manuscriptul de la Voroneţ trecuţi 
la i sau u, adecă cu cîte un pas maî departe de I. 

Legea prefacereî luî a urmat de « , mp, mb, în % fiind una 
şi aceea-şî, sîntem siliţi să zicem că de vreme ce se zicea 
înemă, trnblu, îngeru, precum şi ainte, creştinru, trebue să fi 
zis şi bătrînru (betrano), plîngu (plango), lucrîndu (lu-
crando), etc. 

Prin urmare îeată cum se dovedeşte că în textul de 
la Voroneţ semnul a înlăuntrul cuvintelor însemnă pe t, 
cînd ţinea locul unui a accentuat -urmat de n, mp, mb, pe 
pe cînd * de la început îerâ însemnat cu sau 

Diu dovezile date maî sus urmează că îerâ o în
curcătură ortografică numai, dar sunetul î se făcuse încă 
de mult din a urmat de n, mp, mb. 

Exemple doveditoare de feliul celor de sus maî pu
tem aduce cîte-va. Aşa am aflat, în textul publicat în 
No. 10 al „ Aurorei romîne" la 147, colona I, gerundiul: 
apropiindume. — Apropiindu ieste gerundiul unui verb de 
pe conjugarea întăîea şi anume al unui verb în ia 
sau tare la infinitiv. Forma veche a verbului a fost decî 
apropiando (ca şi la tăind, taliando, la muind, moliando, 
junghiind, jungliando sau jugliando). Pentru a înţelege for
ma, apropiindu, la care ajunsese graiul păstrat în manus
criptul de la Yoroneţ, trebue sâ ne amintim că a în a-
semenea condiţii trece în * şi apoi că i se preface în i 
cînd are un i înainte. Deci apropiîndu, apropiindu, şi a-
vem ast-feliu încă o formă care nu se poate explica dacă 
nu vom admite că graiul de care ni-î vorba trecuse de 
faza * a luî o urmat d e » . Dacă în manuscript, partea a Il-a, 
se vor maî fi aflînd gerundiî de acestea, negreşit că le 
vom găsi sub formai luî apropiindu. Alt gerundiu însem
nat ieste curundu de la verbul cur ere conj. a ni-a. Noi 
ştim că gerundiile de la conj. a II şi a III, cel puţin, 



s'au confundat foarte de de mult cu cele de la I-a şi, 
prin urmare, că trebue să presupunem la baza limbeîro-
mîne forma curando. Pentru ca de la curando să ajungem 
la curunău ne trebue forma cu t, curîndu ; deci încă o 
dovadă că în graiul ce cercetăm se trecuse de î, dar nu 
că nici nu se ajunsese încă, cum vra dl. Bumbac, lăsîn-
du-se înşelat de ortografie. 

Dl. Bumbac pe cît se pare ar fi aplecat a crede Că 
a urmat de n, mp, mb, s'a prefăcut în î maî din ve-
chiu acolo unde îerâ la începutul cuvintelor; de aceea 
crede că se zicea îngeru, înse plăngu. Tocmai pentru a-î 
arăta că asemenea despărţire a legeî n'a avut loc mi-am 
dat osteneală de am adus dovezi că a trecuse hV î chiar 
şi cînd se afla în lăuntrul cuvintelor, ca la erestiano, a-
bante, curando, apropiando. Despre aceşti a ntt va putea 
zice că nu-s înnăuntrul cuvintelor, şi, prin urmare, nu va 
putea să nu ajungă cine-va la convingere» că a accentuat 
urmat de n, mp, mb, se prefăcuse şi la îttceputul cuvin
telor şi în lăuntrul lor în î. 

în manuscript se află încă un t scria cu JJI la începutul 
cuvintelor, de pildă în: înţeleagp,însu, in, întru, împărăţie, 
împărat, învăţă, etc. Se vede că d-1 Bumbac şi-a închi
puit că acest î s'a făcut din i de vreme ce ne-a înfăţo
şat semnul ^ prin î, noi înse ştim că-i altfeliu. Un i 
sau un e nu s'ar fi prefăcut în î în asemenea poziţie. Aice 
a fost maî întăiu un e, aşâ că cuvintele, de maî sus aveau 
formele următoare: entielegr, enso, en, entro, emperatia, 
emperato, envetia, etc.; e începătorul a trecut în a după 
o lege cunoscută şi au fost formele: antielege, anse, antro, 
amperato, etc; apoi a s'a prefăcut în î ca şi în antanio, 
angelo, anello, etc. Prin urmare avem un î făcut tot din a şi 
aice. Această cunoştinţă ne dă încăcîte-vadovezîînpotriva 
d-lui Bumbac. 

în manuscript se află de multe orî dintru, dintănia, 
etc. Cum se explicăm aceste forme, dacă nu din de întru, 
de'ntru, dintru; de întărită, ddntănia, dintănia'? Prin ur
mare chîar de ar fi voit cine-va, închipuindu-şî ca textul, 

u 



va fi fiind de prin veacul al IX-lea, să zică ca ^ la în
ceput nu se cetea î, l'am fi dovedit cu exemplele de maî 
sus, cari arată limpede că şi în aceste cuvinte îeră pe 
atunci un î (on nasal ar fi dat alt rezultat). 

Cu ajutorîul cîtor-va cuvinte putem arătă lămurit 
că însemnarea lui î înlăuntrul cuvintelor cu a îerâ che
stie ortografică. Cum să ne explicăm m altfeliu: dintrenşii, 
tntrănşii, etc? După r vedem semnele e şi ă prin urmare 
în manuscript îerâ z. Aşâ dar din dintru înşiî s'a făcut 
dintrenşii, din întru înşiî, într'înşit şi pe î ajuns astfeliu 
în lăuntrul cuvîntului scriitoriul l'a şi însemnat cu x. Ce 
dovadă mai bună că însemnă po î din plîngu, stîndu cu 
a din pricini de ortografie ? 

Am întins multă vorbă asupra chestiei lui î, căci 
dintr'însa scotea d-1 Bumbac încliiere că manuscriptul 
ieste din veacul al un-spre-zecelea! înnainte de a păşi 
maî de parte, deşi cele spuse maî sus nu numai că ajung 
pentru a dovedi greşala D~lui Bumbac, dar chiar întrec, 
tot voiii maî aduce şi alte dovezi de altfeliu pentru a 
arătă că documentului trebue- să fie de prin veacul al 
XVI-îea, mult al XV-lca la sfirşit. 

(Va urma). \ . I. Nădejde. 

DESPRE ANTROPOFAGIE 
(Sau mîncare de carne de om). 

Traducere din sociologiea Dr-luî Letourneau. 

(gfîrţit). 

Neo-Zelandejiî, atît bărbaţii eit şi femeile îerau. cani
bali, făţiş şi fără .ruşine. Locuitorii înse din insulele Mar
chize, începeau a avea oare-cari îndoelî, dacă trebue ori 
nu să mînînce carne de Om. Femeile (şi acesta ie ca 
un instinct de pudoare, lucru ce le face cinste) în inşulile 
Marchize, simţeau mare despreţ pentru antropofagie, de 
la care obiceiurile ţereî le opreau ; căci de regulă numai 



capii, preuţiî cei mari şi bătrîniî aveau voie de a mîncâ 
carne de om. Numai în vremea războiului avea şi po
porul această voie. Chiar pe la sfârşitul veacului din ur
mă, bărbaţii înşi-şi începură a se îndoi de moralitatea 
acestui obiceiu. Aşa un şef bătrîn spunea cu stăruinţă 
luî Porter că nici o dată, nici iei, nici nime din familida 
lui nu mîncase carne de om orî de porc furat sau mort 
de boală. Totu-şî canibalismul a fost în insulile Marchize 
pană maî dăună-zî şi poate ie încă-şi acuma. Poftă d e a 
şi face o friptură de o a îerâ pricina a o mulţime de 
lupte micî, în timpurile maî nouă au. început triburile 
a-şi bănui unul altuia obiceiul canibalismului; dar nişte 
bănuelî aşa de slabe nu puteau reuşi de feliu îh contra 
unur obiceiu aşa de învechit. Tăierea victimei în bucăţi 
şi împărţirea lor se făceau cu regulă, după şirul hieraritib. 
De obiceiu victima îerâ gîtuită ca şi celelalte âuinîălPe, 
ca să nu pieardă sîngele. Ca şi în Noua-Zelandă ochiî 
Ierau foarte preţuiţi şi de obiceu. se dădeau războinicilor, 
inima se mîncâ crudă. Pe urmă trupul îera fript în un 
euptioriu oceaniean. Trupul prăjit se tăea cu o treBtie 
ascuţită, Picioarele mînile şi coastele Ierau ale şefului. 
Buturile, bucăţi alese, îerau păstrate pentru preot. 

In insulele Amice şi Sandwich, se mîncă, fară leacă 
de ruşine, duşmanul învins, şi unul dintre capii Sandwişi 
zise rlzind cătră Cook: „Carnea de om ie ce maî gus
toasă mîncare". în insulele Bow mîncau maî uităiu jje 
duşmanii căr.uţî în luptă şi pe urmă pe compatrioţii morţi: 
cu un cuvînt pe toţi cei ce mureau de o'moarte grab
nică, adecă ucişi. Aice ie singurul loc din Polineziea unde 
s'a găsit antropofagiea judecătorească. Dacă îerau mal 
lacomi de carne de om şi maî cu samă de femee, zicea 
un insulariu, pricină îe că: insula Bow fiind una din 
acele insule micî de coraliu aşâ de dese în oceanul Pa
cific; animalele îerau foarte rari şi ierâ maî greu de cit 
în insulile mari a găsi carne şi mîncărî cari să cuprindă 
mult azot. 

în arhipelagul taitiean unde ierau fructe făinoase, 
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peşte cu îmbielşugare, cînî şi porci, canibalismul nu îerâ 
de cît o tradiţie. Din întîmplare şi ca răzbunare, cîte o 
dată, frigeau şi mîncau cîte o bucată din duşmanul în
vins, dar de obiceiu canibalismul îerâ ocărit de norod. 
Dar se obişnuise şi se găseau urme sigure. Aşa, cînd se 
jertfeau oameni preutul dădeau şefului ochiul victimei, şi 
fiind că acesta nu-1 primea il dădea zeilor cu trup cu tot. 
Zeii taîtienî îerau, după spusa preuţibr, foarte lacomi de 
carne de om. După asemenea jertfă li se putea cere ori 
ce, căcî împlineau totul. 

Unele nume aminteau obiceiul, de pildă Aimata, nume 
pe care îl avea Pomare, însamnă „mînîncă ochi". Alte cî-
te-va ziceri din limbă aminteau acela-şî lucru, de pildă; 
un timp de foamete, la Taiti se numea „vreme de niîn-
eat oameni". 

In arhipelagul javanez îeră o formă de antropofagie 
foarte curioasă: r antropofagiea judecătorească. 

» , Bataşiî din Sumatra îerau o naţie numeroasă, lucră
toare de pămînt, civilizată, avînd legi regulate şi un 
guvernămînt, alfabet, şi literatură; totu-şî mîncau pe părinţi 
şi se îngrijeau a. alege un anotimp cînd alămîile se fă
ceau şi cînd sarea îerâ îeftenă. La ziua hotărîtă bătrînul 
care îerâ ales sa fie înîiicat, se suea într'un copac, la ră
dăcina căruia se adunau rudele şi prietenii. Loveau co
pacul cu tact cîntind. o cîntare de mort a căriea înţeles 
îerâ; „Ie'ată vremea a venit; rodul ie copt; să cadă". 
După aceea bătrînul se coborea; neamurile cele măi de 
aproape îl omoreaji'..în ..tă,cere şi cei- ,ăe faţă îl mîncau. 

. Bataşiî aveau un feliu de .antropofagie mai înnaltă, 
antropofagiea judecătorească. La dînşii adulterul, hoţul 
de noapte, acei,ce atacau un oraş ori un sat ca trădă
tori, îerau qşîndiţî să, fie mîncaţî de popor. îi legau pe 
trei sţîlpî, şi la un semn dat tot- poporul se năpustea po 
dînşii şi-î .tăea, cu topoare, cu cuţite, ori îi rupea cu un
ghiile şi cu dinţii. Bucăţile rupte îerau mîncate pe loc 
cru.de şi pline de şînge ; le mueau numai în nişte zamă de a-

' Jămîo cu sare, pregătita mai dinnainte în coji de co-

http://cru.de
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cos. Dacă îerâ unul omorît din pricină de adulter, bărbatul 
necinstit avea voie să-şî aleagă după gust o bucată. "Oa
speţii îerau cîte o dată aşa de aprinşi că se rîneau uniîpe 
alţii: căcî deşi aceasta îera forma cea maî ştiinţifică a 
canibalismului; totu-şî nu se putea isprăvi fără a dezgro
pa simţirile selbatece, a cărora urmă ieste, 

Canibalismul în America* 
De la păuuntul de Foc şi pană la regiunile arctice 

canibalismul a fost orî poate şi îeste în America. Magel-
lan, Fitzroy, etc. Tau văzut în pămîntul de foc. Moxoiî 
şi alte triburi de Guarani îerau canibali în toată puterea 
cuvîntuluî, iei îngrăşau prinşii şi-î tratau bine înnainte de 
a-î uuncâ. Mexicanii de altfeliu civilizaţi, aveau obiceiuri 
asemănătoare cu acestea şi încă sfinţite de religie, căcî 
cîte odată se împărtăşeau cu un aluat de popuşoî făcut 
cu sînge de copil, sub chipul unei statui, sfădindu-se încă 
de la bucăţi. 

Cei întăî misionari francejî găsiră canibalismul la In
dienii din Statele-Umte. Pxeutul Brebeuf a văzut pe Hu-
ronî mîncînd pe unul din neofiţii lui. La 1883 căpitanul 
Back a observat canibalismul în America de nord. 

Nutka Columbieniî sînţ .de asemenea canibali. Unii 
dintre ieî voiră să dea luî Cook titve şimînî de om mîncate pe 
jumătate şi fierte. Unul dintre capii lor îerâ aşâ lacom 
de carne de om, că la fie care lună tăea cîte un rob 
şi-1 mînca la un prînz dat şefilor celor mai mici de. cît 
dînsul. Începe cîntâ un cîntec de războiţi, şi a juca, 
împrejurul focului, pe care , î l . făceau nmî arzătorii! tur-
nînd. unt de lemn. Pe urmă şeful cu. ochii legaţi prindea 
un rob, îl gîtuiea, bucăţea şi. împărţea oaspeţilor. 

în vreme de foamete Eschimoşii nu sînt maî de trea
bă de cît Nutka-Columbieniî. Acea hordja,, care îe hâmisită 
se aruncă asupra alteia o măcelăreşte şi bucăţeşte cada
vrele, mîncînd cîte odată carnea crudă ; ş l chiar îngheţată.. 
Totuşi antropofagiea, aşâ numai de gust, ca la Nutka-Co-



lumbieni nu o găsim la Eschimoşi Aceştiea nu se apucă 
de canibalism de cit In vreme de foamete. 

Canibalism/ui la rasele mongole şi albe. 
După cum am zis şi dovedit, canibalismul îl întîl-

nim la toate rasele omeneşti. Deosebire numai că cu a-
tîta îe maî obişnuit cu cît starea societăţeî îe maî înjo
sită.. La rasele superioare albe şi mongolice nu se află 
acuma ca obiceiţi general, dar a fost şi cîte o dată întîm-
plătorju se arată. 

tJn călătoriu indiean povesteşte că locuitorii din Bhu-
tan mîncau maîurile duşmanilor ucişî pregătindu-le cu 
unt şi cu zăhar; din titve făceau cupe încunjurate cu ar-
gint, îear din oase juvaeriurî şi instrumente de muzică. 
Acuma nu de mult în războiul Chinez în contra Taîpin-
gilor, un negustor englez din Sbanghaî întîhii pe servi-
toriQ aducînd a casă inima unui duşman ca s'o mînînce, 
nu din pricină de foame, ci din credinţă că dacăvamîn-
ca-o va fi maî curajos. 

Şi rasa albă nu-î maî puţin scutită de canibalism, 
care îe un feJiu de păcat strămoşesc pentru omenire. 
Popoarele mongole din Europa orientală dădeau pildă 
popoarelor Grece. Herodot spune că Masageţiî ucideau şi 
mincau din compătimire pe părinţii bătrînî. La dînşiî bă
trîniî cariî mureau, cum se zice, de moarte bună îerau 
priviţi ca nelegiuiţi şi trupurile lor îerau lăsate fiarelor. 
L a începutul istoriei greceşti nu maî îerâ canibalism, to-
tu-şi legendele lui Atreu şi a luî Licaon dovedesc în de 
ajuns că obiceiul nu se pierduse de mult. 

In cele dintăiu veacuri .ale erei noastre, canibalismul 
ieri încă pe iei colea în Europa, sfîntul Ieronim spune 
ca a văzut, în Graliea, Scoţieni antropofagi, cari îerau foarte 
lacomi de ţiţe de fete tinere, etc, etc. 

Popoarele semitice, mai puţin civilizate de cît varie
tăţile mda-eurdpen^ ale rasei albe, s'apucau şi se apucă 
Ihcâ fără multa 'greutate de antropofagie, Iosif povesteşte 



— i4â — 

istoriea unei mame evreice care şî-a fiert copilul ş i-Ta 
mîncat, în vreme ce Titus încunjurâ în Ierusalim pe ceî 
maî de pe urmă apărători aî Iudeieî. Istoricul arab Abd-
Allatif povesteşte o mulţime de istorii de canibalî din tim
pul unei foameţî. In toate oraşele Egipetuluî, la Aîexan-
driea la Siena, la Damieta, etc. îerâ antropofagie» foarte 
respîndită. Vînau oamenî şi maî cu samă cop i î ; căcî frip
tura de copil îerâ socotită ca o mîncare minunată. Pe
deapsa cu foc, la care osîndeau pe canibalî îî spăriea foarte 
puţin, aşâ că de multe ori osîhdiţiî prăjiţi îerau uimeaţi. 
Canibalismul care de o dată le părea lucru îngrozitoriu, 
începuse a-1 deprinde şi-a avea gust pentru dînsul; aşâ: o 
femeie bogată care îerâ grea, mînca numai carne de om. 
un negustoria strînsese mai multă şi "o sărase. Nu ; îe 
decî minune dacă în cea de pe urmă foamete în Alge -
riea, Arabii ici colea se apucau de antropofagie ca şi stră
moşii lor. 

Dar nu maî departe, chiar în istoria modernă, fapte 
de feliul acesta nu sînt rari. Schilier povesteşte că la sfîr-
şitul războiului de trşî-zecî de ani Saxonii ajunseseră ca
nibalî. In Franţiea, la 1030 în vremea uneî foameţî de 
trei ani se luau după vînat oameni. Un om a fost osîndit 
să fie ars, penru că vinduse caţe j le oat în pieaţa de la 
Tournay. Pierre de l'Estoile, în cronica lui, vorbeşte despre 
canibalismul Parizienilor în vremea încunjurăreî Parisului 
de cătră Henric al IV- lea : o femeie bogată, murindu-î doi 
copiî de foame, pune pe servitoare să săreze trupurile şi 
le mînîncă împreună; lanscheneţiî vînează Oamenî în uli-
ţile Parisului şi fac prînzurî de canibalî ;în otelul Saint-
Denis şi în otelul Palaiseau. Peste cît-va timp poporul 
dezgroapă trupul mareşalului de Ancre, a doua-zi după 
uciderea lui şi unul dintre iei ă fript inimă pe cărbuni 
şi a mîncat'o cu oţet. 

Aşâ dar se vede că pe nedreptul ne-am îngîmfâ de 
civilizaţiea noastră de a-zîj aşâ de nedesăvărşită. Fieara îm-î 
departe în urmă noastră; ba îe chiar în noî, numai stă 
ascunsă. Totu-şî istoriea antropofagiei are şi o parte mîn-
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gîetoare. Căci adevereşte încă o dată că omenirea merge 
înnaintînd: Omul de la Început îe o fieară; atuncea pen
tru îel foamea calcă peste orî-ce alt sentiment; orî-ce 
carne îerâ bună chiar acelor ce-î sînt de aproape: a fe-
meîeî a rudelor şi-a copiilor; maî tîrziu nu mînîncă de 
cit pe a duşmanilor, adecă a protivnicilor din triburile 
vecine. Atuncea îel îe canibal numaî din răzbunare şi lă
comie; dar lăcomiea nu şi-o potoleşte de cît din prinşi 
şi robi. Pe urmă canibalismul îea formă religioasă şi ju
decătorească, adecă îe foarte rar. De aice înnainte îe din 
ce în ce maî ocărit de morala publică şi nu se aleargă 
la îel de cît în cea maî groznică foamete, ori în starea 
de nebunie, cînd mintea şi moralitatea se întunecă, îear 
fieara se deslănţueşte din nou. 

Totu-şî se întîmplă că Europeiî din zilele noastre la 
vreme de stricare de corăbii, mor maî bine de foame de 
cît să se apuce de canibalism. Ori cît ar fi omul de ne-
desăvîrşit şi de slab, dar poate să se facă maî bun. Ieată 
o închiere mîngîitoare şi întăritoare. 

Trad. Sofica Nădejde-

I I O L K TX 

(sfîrşit). 

Epidemiile de holeră arată un feliu de atîrnare de 
anotimpuri. Dar între înriurirî nu joacă rol aşa de mare, 
cum se crede, căldura şi receala, căci atunci n'ar putea 
să se întindă boala de la marea indieana pană la marea 
înghîeţată, ci maî mare însemnătate are ploaea şi sta
rea apei din pămînt pricinuită de ploi. în Bengalul 
de jos, un le în timpul ploios de la Maî la Octomvrie, 
pică 150 de centimetri de apă, cade furiea holerei în 
April, îear în August, cînd umezala ieste mai mare, se 
împuţinează cazurile de tot. în Pengîab ieste aproape 
tot aşâ de cald «a şi în Bengal, înse în timpul ploilor 



cade de trei orî maî puţină apă de cît în Bengal. Ho- ' 
lera se află maî neîntrerupt în ţara din urmă, pe cînd 
în Pengîab trec adesea anî fără S9j SG cil idă de epidemii 
şi cînd se întîmplă cad în timpul ploilor. De aice se vede 
că nu atîrnă numai de la ploaie, ci şi de la citim ea îeî 
precum şi de la felîul cum ţine pămîntul apa. în Europa 
epidemiile £ 3 întîmplă maî adesea vara şi toamna, îearna 
sînt numaî foarte rar, îear primăvara aproape nicî o dată. 

Faptul epidemiilor ce au loc pe corăbii, se părea do
vadă că holera atîrnă numaî de germeniî produşi în bol
navi ; cercetări foarte numeroase au dovedit înse că ger
meniî îerau aduşî de pe uscat de călători şi nu cf pătaţi 
de la ceî bolnavi. Bryden z ice : „Se bagă de samă, că oa
menii dintr'o corabie, dacă sînt din felîurite părţi din 
•ţară, nu înfăţoşază îmbolnăvire de acela-şî feliîi şi că holera 
se mărgineşte la acei ce vin din vre un loc hotărît." Se 
întîmplă adesea pe unele corăbii ce duc soldaţi, ca să se 
îmbolnăvească orî numaî marinarii orî numaî soldaţii; ba 
chiar, dacă trupele nu-s toate din acela-şî loc, să se îm
bolnăvească numaî ceî venitî din locuri anumite, ceialaltî, 
deşi sînt amestecaţi cu bolnavii, nu se îmbolnăvesc. 

Altă însuşire a holerei, ca şi a altor boale epidemice, 
ieste că nu loveşte de o potrivă pe fie-care. Oameni în 
acelea-şî condiţii faţă cu boala se îmbolnăvesc unii foarte 
uşor, alţii foarte reu şi alţii de feliu. Oamenii slăbănogi 
şi hrăniţi reu, cu organe încărcate cu apă, sînt foarte în 
primejdie de a se înbolnăvi. Ieară-şî fie care trebue să 
se păzască de acele lucruri ce-i pricinuesc de obiceiu di
aree, căcî aceasta îl pune în primejdie de a fi lovit maî 
curînd de holeră. în privinţa vrîsteî ieste de spus că copiii 
pană la şase anî şi bătr'niî sînt mai în primejdie; ceî între 
şese anî şi două-zecî mor maî puţin din toţî. De la 40 
de anî în sus se începe primejdie mai mare. Ieste înse 
de spus, că pricina nu ieste că nu se îmbolnăvesc cei în 
vrîstă maî apărată, ci că se înbolnăvesc mai puţin pri
mejdios şi prin urmare scapă maî uşor. 

Pentru holeră trebue de ţinut samă de următoarele 
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trei lucruri: 1) de locurile unde sa află germenii ce că
şunează boala, 2) de dispoziţiea individuală, al 3-lea) de 
timp şi de loc. Se pot închipui măsuri de luptat în po
triva acestor treî. 

Pentru a lucra în potriva împrăştiereî germenilor, 
ar trebui să cunoaştem bine, unde se află şi sub ce for
mă în timpul respîndireî. Contagioniştiî cari socot holera 
ca neatîrnătoare de felîul ţereî şi privesc organismul o-
menesc şi maî ales al celor bolnavi de această boală ca 
locul unde se desvoltă germenii, cred că-î pot nemici des-
infectînd materiile date afară de bolnavi ori chiar de 
oamenî sănătoşi veniţi din locurî bîntuite de epidemie. 
De asemenea îţi dau osteneală a ţinea neamestecaţî bol
navii cu cei sănătoşi. Carantinele şi întrebuinţarea ma
teriilor desinfectătoare urmează fireţte din această cre
dinţă. Succesul n'a încoronat înse pană acuma asemenea 
măsuri. Cordoanele despărţitoare f;i carantinele s'au în
trebuinţat de atîtea ori de la arătarea holerei în Europa 
şi pană acuma, dar fără folos. Să nu creadă cine-va că 
nefolosinţa carantinelor pentru corăbii ori a cordoanelor 
pentru uscat ar fi urmînd de acolo că nu s'au păzit cu 
sfinţenie. Nu se poate cordon maî bun de cît cel de la 
1832 între Rusiea şi Prusiea, ori carantină maî bună de 
cît cea de la 1865 la Malta. Anume această din urmă 
îerâ aşâ de bine închipuită şi, Malta fiind mică, se putu 
păzi cu toată sfmţeniea; şi totu-şî se desvoltă holera ca 
şi cum n'ar fi fost de feliu carantină. în timpul epide
miei de la 1873—74 se luară la Mimchen cele maî de-
săvîrşite măsuri pentru deosebirea bolnavilor şi pentru 
desinfectarea latrinelor, a nume se luară măsurile cele 
maî aspre în cazarme. Totu-şî cînd se comparară rezul
tatele căpătate în spitalele, cele aşâ de îngrijite, ale mi
litarilor cu cele din spitalele civile, unde nu se luaseră atîtea 
îngrijiri, nu se găsi nici o deosebire în bine pentru mi
litari. A l t caz, într'o epidemie se porunci cu cea mai 
mare străşnicie să se desinfecteze în toate casele şi 
se priveghie ca poruncele să nu remîe numai pe hîrt ie; 
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în altă epidemie numai se făcu. îndemnare să desinfec-
teze fie-care, dar nu se întrebuinţa nici o silă şi totu-şi 
epidemiea cea di'ntăiu. citată ţinu maî mult şi fu mai o-
morîtoare de cît ceealaltă. Despărţirea bolnavilor încă 
nu se arată de vre un folos şi prin urmare se pare că 
germenii nu-î căpătăm de la bolnavi ci de la localitate. 
Chiar cînd se pare că carantina orî cordonul a apărat un 
fîrg orî o ţară, remîne de dovedit că s'ar fi întîmplat a-
colo epidemie, dacă lipsea carantina sau cordonul. Tot 
această idee, adecă ca mijloacele propuse şi întrebuinţate 
de contagioniştî sînt nefolositoare, iese şi din raporturile 
oficiale ale medicilor guvernului Indiei. Dr. James Cunin-
gham, Bryden şi Douglas Cuningham precum şi Ţinvothy 
Lewis sînt de această idee şi se unesc cu Dr. Pettenkof-
fer. Din cercetările celor doî din urmă iese foarte lim
pede că germenii nu-s localizaţi în materiile din latrine. 

Experienţa arată ca foarte primejdios lucru aruncarea 
zoilor din bucătărie afară în gropi sau şi împrăştiet. Se 
vede că pămîntul plin de materii hrănitoare dă loc po
trivit pentru desvoltarea germenilor de holeră aduşi în 
felîurite chipuri din ţerî unde domneşte epidemiea. Cana
lizare şi curăţenie straşnică în această privinţă ajută în 
potriva holerei. Ieată pentru ce holera ieste aşa de slabă 
în Englitera şi chiar şi aiurea în tîrgurile ţinute curat şi 
bine canalizate. 

în 1866 a fost holera foarte slabă în Angliea şi de 
atunci în coace nici n'au maî fost pe acolo ; pe cînd maî 
înnainte, cînd higiena îerâ proastă şi epidemiile îerau aşâ 
de vătămătoare ca şi aiurea. A l t exemplu lnăm de la o-
raşul Dantzig, înPrusiea; înnainte de 1873 de cîte orî se 
întîmplă vre-o holeră prin locurile acelea, Dantzigul sufe
rea maî mult; la 1873 înse nu se întinse boala în oraş 
de cît puţin, muriră de abiea vr 'o sută şi încă aceste ca
zuri s'au întîmplat maî ales în casele ce nu părăsiseră moda 
veche, adecă aveau gropi de turnat zoile de la cuhne. 

Aşâ dar în scurt carantinele, cordoanele şi alte mă
suri nu pot împiedeca germenii de a străbate în ţară cu 



oamenii şi cu mărfurile, şi, dacă vor găsi locuri potri
vite, se vor desvolta epideadî.— Fireşte înse că în timp 
de holeră trebue şă ne ferim de locuri unde se adună 
mulţi oameni şi, pe cît cu putinţă, să fugim din locurile 
unde se ştie că boala, dacă începe, bintue reu. Trebue înse 
de ştiut că, dacă fugim, să fugim din vreme, altfeliu pu
tem avea în noi germeni şi înbolnăvindu-ne la vre un loc 
îndepărtat nu ne putem, cel puţin, căută. Cei ce au fu
gi t nu trebue să se întoarne de cît după încetarea de-
săvîrşită a boaleî, alt-feliu sînt mai în primejdie de cît a-
ceî cari au stat necontenit pe loc şi, oare-şî cum, s'au 
hultuit. 

în timp de holeră nu trebue să-şî schimbe cine-va 
traiul, dacă nu trăea nebuneşte. Ieste greşită ideea că 
multă băutură de spirturî apără. Vin roş, rum, bere tare 
şi veche folosesc, berea slabă şi proaspătă ieste foarte vă
tămătoare. Fructele nu-s bune, Pînteeele şi picîorele tre
bue ţinute calde; îe bine de purtat flanea. La cea maî 
mică diaree trebue să bem cafea neagră ori ceaiu de 
mintă, ba cbîar să chîemăm, de putem, doctor. 

Ori cum, fără bani îe greu de tot şi pentru oraşe şi 
pentru oameni. Oraşele sărace ri oamenii săraci, tot mai 
mult sufăr de cît cei bogaţi. * ) 

T. U. 

Cercetările lui Schliemann la Troleu şi 
Mlkene **) 

(urmare). 

Se pot scoate mohierî însemnate (le pe vasele de lut aflate 
de Sehiieiruuu în ruinele cercetate cir atîta stăruinţă. Se găsesc 
vase de toate marimele îucepînd de la qele nal'e pană la doi m o r -
trî şi sfîrşind cu cele în cari de '• «biea încape vîtful degetuiuî. 

* ) în curînd vom da o prescurtare după articolul unui Ur. însemnat 
francez care ieste de alte ideî. jSoî ne unim cu ton Petcn/coffer, 
maî în toate. 

* * ) Vezi No. 2 anul al IIMea. 



Cele maî multe au fost lucrate cu mina fără roata, deşi această 
maşină îerâ cunoscută. Nu maî în pătura cea de maî de-asupra, 
groasă de 2 metri, se afla vase de lut zmulţuite şi zugrăvite. La 
cele vechi se v i .de un lustru pricinuit prin netezirea feţei de pe 
din afară, coloarea îeste feliurită: gulbănă, cenuşie, cărămizie 
şi cafenie foarte închisă şi atîrnă de la feliul lutului, de la căl
dura în care s'au ars, d î la lucrarea fumului, etc. Ca podoabă 
slujeau chiar formele ciudate ce li dădeau şi felîurite zgîtiefurî pe 
feţele vaselor. Nu se poate zice că va fi avut loc propăşire în 
meşteşugul olărieî în timpul cît au fiinţat oraşele ale căror ruine 
se văd pe Hissarlik; se pare din potrivă. 

Cea maî mare parte din vasele preistorice da la Hissarlik, 
după cum le arată forma, îerati rnanite a fi spînzurate cu şferî ; 
nu aveau funduri drepte ca oalele noastre, ci semănau a tigve. 
La unele înse de şi tunslul reraîne tot îmflafc, dar se află lipite 
trei picioruşe. Dar şi în asemenea caz rar le lipseau cele trebu
itoare pentru a le atîrnâ de griuzile podului cu şferî. Vasele în 
formă de talger, aveau borte din jur îa prejurul mărgineî şi ast-
feliu se pute«u atîrua. Cele în formă de oală aveau nişte ridi
caturi verticale în jurul pînteceluî şi borte în marginea de'sus şi 
îu capac, aşâ că se putefu şi închide şi atîrna cu şferî. 

împodobituri se făceau pe pîntecele oalei şi pe părţile adău
gite, ca capacul, picioarele şi torţile. Pe pîntecele oalei făceau a-
desea buric şi gurguie de ţ i ţ e ; pe capac se află semn de ochi, 
nas şi urechi, maî rar şi de gură; capacul are une-orî formă de 

. un feliii de căciulă cu o rîdicăturâ ascuţită pentru apucat. Torţile 
sînt une-orî în formă de coarne încovăîete ori de ai'ipî; picioru
şele se află sucite în felîurite chipuri. 

Această semuire a trupului omenesc prin oale felîurite de
osebeşte locuinţele de la Hissarlic de cele cunoscute până acuma; 
cel mult se pot găsi încercări asemănătoare la Chipru. De'prin-
d'rea aceasta a locuitorilor-Hissarlikuluî maî stă în legătura cu 
altele tot de. ale lor. în toate păturile se află mulţime de idoli 
luugăreţî de pîeatră, de marmură, de fildeş şi alte materii, cari 
au pe dînsele chip le cap de om desemnat prin zgîriituri şi chiar 
priu linii zugrăvite, une ori se îmfăţoşază pe dînşiî şi alte părţi 
de trup. Toţi aceşti idoli aveau însemnare religioasă (de aceea 
îi şi numim aşâ) şi, cum se dovedeşte de pe o figură de plumb, 
aflată în oraşul al treiiea, a nume îerau chipul zeiţei asiatice a 
natureî şi a amorului.' Această zeiţă se cunoştea sub felîurite 
numiri de la m-ilurile Tigrului oănă în insulele măreî Egee şi 
maî în urmă a ajuns la Greci sub numele de Afrodite. în insule 
s'au aflat idoli de marmură cari, deşi nu-s aşâ de pe scurt însem
naţi cu chipul omenesc, totu-şî sîut fără îndoeală chipuri ale 
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iţei mai sus amintite. Sehliemann crede că olarii s'au silit să faci 
şi pe oalu acela-şî chip; s'au găsit şi podoabe de aur lucrate tot 
în chipul zeiţei. Dr. Milchhoet'er nu se uneşte cu părerea lui 
Schliemaun că capetele arătate aşâ de pe scurt vor fi fost de buhnă 
şi nici cu ideea câ de aice se explică titlul „cu ochî de buhnă" 
dat aşâ de des zineî Athena, în Omer. 

După idolii descrişi poporul ce a locuit pe Hissarlik face 
parte din cele vestasiatice. 

Afară de vasele de lut ne atrage luarea a minte mulţimea 
unor corpuri în formă de discuri orî de couurî, bortite şi făcute 
din lut ars ori maî rar de pieatră moale şi cari ee îutrebuinţau 
pentru a îngreuea tusele. Asemenea îngreuîetoare de fuse se gă
sesc în Asiea, Europa ba chiar şi în Mexico; la Hissarlik sau fă
cut şi încercări de a le împodobi cu felîurite crestăturele. în pă
turile cele mai vechi se arîă maî mult neîmpodobite, îu oraşul al 
treilea ajung la desăvîrşirea lor şi numai în Ilionul nou se maî 
găsesc încercări de a le schimba feliul înfrumuseţare! La unele 
se văd circumferinţî concentrice în jurul bortei, raze, stele şi fi
guri formate din linii încîlcite, cari aduc aminte de împletituri; 
pe unele se văd semne cari aduc cu litere dia felîurite alfabete 
(se pare înse că chiar de vor fi şi fost litere, dar îerau imitate 
de pe mărfuri streine fără a 6 înţelese); pe altele se văd chipuri 
de oameni şi de animale cari amintesc de chipurile săpate pe 
pietre tari, găsite în iusulele resăritene ale Greciei şi aflătoare 
acuma la Berlin. Se pare că modelele pentru chipuri, pentru po
doabe şi pentru, aşâ nişele, inscripţii s'au luat de pe cilindrelede 
fier magnetic, ce se găsesc din regiunea Eufratului pană la Fe-
niciea. Profesorul Sayce a propus ipoteza că Chetiţiî, fiind aşezaţi 
între Babilonen'i şi părţile resăritene ale Europei au slujit ca mi
jlocitori între cultura babilonieană şi popoarele în stare maî sel-
batecă. Fildeşul, metalele preţioase şi nefritul (o pieatră din India) 
trebue se fi venit la Troiea prin negoţ din spre sud şi din spre resărit. 

Maî toate uneltele sînt de pieatră. în păturile cele mal 
vechi se găsesc topoare bortite şi nebortite, precum şi ciocane de 
cremene, diorit, porfir, hematit, maî rari de jadeit şinefrit; cu
ţite de obsidiean, fierăstree de cremene şi de calcedon, rîşuiţi o-
vale, cu adîncătură pe o faţă de trahit şi bazalt, etc. încă se a-
flă în mare număr şi ne-am crede în vrîsta pietrei lustruite de 
n'am vedea aramă ba (din pătura a treiea) chiar şi bronz în în
trebuinţare. Din aramă şi din broDz (care va fi fost aşâ de scump 
ca aurul) se găsesc vase, talgere, etc. dar maî ales arme pentru 
războia, ca securi, cuţite, vîrfurî de lănci şi de săgeţi, apoi ace, 
inele, sponci, broşe, etc... Din oase proaste ori din fildeş se făceau 
sule, ace, piepteni şi alte podoabe. Fierul se pare necunoscut. 



Schliemann a găsit vr'o zece adunături de lucruri de aur şi 
de argint. Cea maî bogată din toate a fost, aşa zisă, „comoară 
a luî Priam". Vasele îerau foarte frumoase şi aurul dintr'însele 
amestecat cu argint Vasele de argint nu îerau aşâ de frumoase 
ca cele de aur. S'HU găsit şi bucăţi de argint în forma de pană 
de cuţit, la un capăt din cele îuguste îerau rotunde şi la celălalt sco
bite în formă de craiii nou. Schliemann crede că aceşti ea îerau 
„talanţiî" de care vorbeşte Omor. Prof. Sayce de la Oxford a do
vedit că greutatea lor ieste o treime din mîna de argint de la 
Babilon. 

Intre juvaeriurile de aur se deosebesc maî ales două dia
deme, de cari atîrnau pe frunte şi pe amîudouă laturele gîtuluî 
lănţujele uşoare de aur. Bucăţelele de la capete'e acestoia aveau 
forma id< Iilor de cariî am pomenit. Cercei şi coliere foarte cu 
măiestrie făcute se găsiră de asemenea mulţi. Numaî în comoara 
cea mar* s'au găsit 46 de cercei de aur şi şese brăţări. Mai pe 
urmă s'a maî perfecţionat şi meşteşugul aurăriei şi se găsesc lu
cruri aşâ de desavîrşite ca şi la Mikene. 

"Wirchow după ce a cercetat craniile aflate, ajunse la închie-
rea că poporul ce a lăsat urme în cele maî vechi pături îerâ 
amestecat şi că îerâ civilizat şi aşezat. Se obişnuea arderea 
morţilor. 

(Va urma). G. S. 

Călăreţul fără cap. 
Critică. 

Nu de mult am primit de la Craiova două volume, unul cu 
480 de pagine şi altul cu 491, o traducere a romanului Călăre
ţul fără cap, naraţiune din deserturile Texasului. Autorîul ieste 
Căpitan Mayne Reid, îear traducătorîul Dr. G. M. Mileticiu. Cînd 
am văzut hîrtie bună, tipariu frumos, mulţime de bani cheltuiţi, 
mi-am închipuit că trebue să fie şi bine tradus. Am fost întărit 
în această părere îmbucurătoare prin laudele cetite în„Literato-
riul" din Bucureşti maî cu samă în privinţa linibeî. Convingerea 
că îera să cetesc ceva frumos româneşte îera aproape neînvinsă 
cînd am văzut în prefaţă cum Dl Mileticiu ne spune că „traducţiuuea" 
„n'ar fi ajuns poate nicî odată la lumina publicitâţeî, dacă nu l'ar 
fi impulsionat şi pre D-sa scopul nobile, a ajuta la combaterea 
reuluî indicat maî sus."Beul de care aminteşte ieste arătat la în
ceputul prefeţei: „Eminentul nostru literat Titu Liviu Maiorescu 



zice cu multă justeţe în prefacia uneia din publicaţiunile sale re
cente că de câtî-va ani încoace, a început a se introduce şi a se 
respândi la noi im soiu ren de romanurî, a căror traducere ttrîtă 
teste întrecută numai de trivialitatea cuprinsului." Aşa dar mâ 
gîndeam îeu, traducerea D-luî Mileticiu nu va fi urîtă şi cuprin
sul romanului nu va fi trivial. Vaî, cum mi-au zburat toate aceste 
închipuiri linguşitoare cetind cele două volume ! Aceea-şî limbă j i 
dovească admirată de atitea orî în „Progresul," în „Apărătoriul," 
în „ L teratura română," în , Romeo şi Iulieta," etc, am întîlnit'o 
şi acolca. > 

Ieată maî întării greşelî în întrebuinţarea formelor al, a, ni, ale : 
Imagiue al destinaţiuneî anele. — Descărcare de pusei al u-

nuî pluton. — în nici o altă parte al Texasului.— Nu toţi locui
torii ai frumosului p-iys-igiu (49) — Lmiea ziezacă al scheletului 
seu (pag. 68). — Căpitanul inteliginte aî infanteriei (pag. 353). 
— Mantaua învălitoure al intinsuluî sălbătăcieî naturale ale ca
racterului seu (231). 

Pentru articularea cuvintelor se văd cele maî neaşteptate 
năzdrăvănii: Nu se temea de ştrpele, deşi venea de a drept... 
(pag.:78),. . . oh, Domnule, Isuse, ( 8 0 ) . . pentru că aruncă cu mult 
maî uşor pe călărtţui jos (pag. 135)... deşi nu îu gradul ca stă-
pînul seu (pag. 155). ,,Pre ceriul! strigă îel cu spaimă*' (pag. 
156). La drac cu pel< ă d-tale (pag. 190). Fu singură satisfacţiune 
pentru ochiul (pag. 225)... scumpe meu Domnule (pag. 236), etc. 

Cuvinte şi forme caraghîoaze voiu cită cîte-va dm nenumă
rata mulţime a celor ce foiesc în traducerea frumoasă a D-luî 
Dr, Mileticitt. — ,,Avea toate minele plin»» de treabă" de multe orî. 
Cum toate minele ? V. rbul a putea face după dl. Dr. „poci'1, la 
persoana a doua siugurit. Eişina slujeşte d-iuî Dr. pentru a a-
rătă ceva foarte negru, oonfuudîndu o cu smoala, franţuzeşte 
poîx (pag. 5) . „•—S* găsim drumul? ce nerozie! 'L perdurăm 
cum-va d<ja?-' — Me încred aproape. — Aice mâ încred se es-
plică, numai de pe nemţeşte reu înţeles, căci romanul cum se 
vede uşor n'a fost tradus din englezeşte. 

La Dl Mileticiu verbul a urmă, se arată sub forma urmăresc 
se vede că nu ştie ce înmiimâ a urma şi ce a urmări. î i vom' 
spune noi că a urmă s'ar traduce prin suivre, folgen; iear a ur
mări prin poursuivre, verfolgm. Deosebirea ieste cam bătătoare 
la ochi. Ytrbul trebue se construeşte la D-sa în modurile cele 
mai bazl. î : „Trebue că am făcut o circumferinţă întreagă" în loc 
de trebue să fi tăcut etc.—„Verbul a rugă primeşte la Dl Dr. un 
înţeles ciudat, de pildă, româneşte să fie ?: „pe străinul de la care 
avea se'şi. roage o favore" (pag. 16). La Dl Dr. oamenii se razimă 
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pe ,,coturiu în loc de „coate" şi funiile îeară-şî nu se măsoră cu 
„coţil^ ci cu rcoturil'iu „funie de şepte coturi" de pildă. 

Cuvîntul interes, nu ştiu pentru ce, îea la dl Dr. forma in
teres?, aşâ în fraza următoare: „privea cu interese, viue după că
lăreţul" (pag. 22)—„în speranţă ia finitul curând al unui marş 
ostenitor." (pag, 27), romăueşte şi traducere frumoasă nu poate fi. 

—„Aceste obiecţiunî peste cari ar plinge o lume, au-fost destul 
de des făcute" (pag. 28) are un înţeles de tot tăinuit de noi mu
ritorii ce vorbim româneşte. 

Un german „bonasse" se chiamă la Dl Dr. „bonifaciul ger
man". 

„Veţi afla ceva maî reu decât frigul p r e dînsul, dacă nu 
vă grăbiţi a'î eşi din drum" (pag. 38). — „Furtunei nu putem 
scăpa dară pote pericolului" (pag. 40). Noi ştim că se zice a 
scăpa de. ceva nu a scăpa cui-qa. „Faceţi de Intraţi în trăsură" 
(pag. 42). Meşteşug se chi'eamă metier la d l Dr! Ce vinovăţie a 
găsit cuvîntuluî meşteşug de Ta surgunit din limbă? (pag. 45). 

„Pote maî no bir şi mai frumos de cît om". De ce nu de 
cît omul? .,Dar în tot cas". „Nu, nji, pre vischy nu cutez să-1 a-
ting" (pag 55). Vischy fiind un feliu de rachiu nu înţeleg de ce 
l'a împodobit d-1 Dr. cu prepoziţiea pre. „Delăsase scaunul şi să 
apropiase colţului." (pag 56). A delăsa un scaun şi a se apro
pia colţului. Ce maî traducere frumoasă. „Sfiesc" se zice „sfiez" 
la d-sa! ! 

Ar fi cu desăvîrşire de prisos a maî lungi multă vorbă. 0 -
mnl care a tradus cartea de faţă nu ştie româneşte şi nu-î r o -
mîn. Ieste de crezut că-î jidov şi ne mîerăm şi de îndrăzneala 
lui. de a se apuca de lucruri mai pe sus de putere şi de galan-
tomiea celui ce a cheltuit cu tipăritul. Asemenea carte âr fi bună 
de îravălit măsline, dacă n'ar avea, din păcate, şi un format prea mic. 

Pentru a arăta şi netrivialitatea romanului (dintre cele mai 
proaste, fie zise în treacăt) voifi cita şi o bucată din volumul al 
doilea pag. 5 5 : „Dama cu laţ ieste earăşî singură în rărişte. 
Ea descăleca, şi pune sombrerul pre cap şi serapul pre umeri şi 
se transformă din nou într'un frumuşel şi june hidalgo., Incetunel 
şi mecaniceşte încalecă, parcă cugetele eî ar fi alt-undeva. Mole 
se ridică piciorul preste spatele calului şi plutesce cîte.-va se
cunde în aer. Pulpa-piciorului, care scăpase fustei, aretă o per
fecţiune, ce ar pute inebuni pre un Praxitele; şi pre când descin
dea ia cealaltă lăture a calului, pare a se întuneca soarele prin-
tr'un nor. O! Simione Stylites ! cu greu ai fi putut chiar tu se 
închizi ochii la un atare aspect. însă nicî un spectator bărbătesc 
nu ieste de faţă la această interesantă episodă. . . . " 

Mi se pare că de aice pot căpăta multe idei bune domni--



Soarele ce vor ceti cartea D-luî Dr, căci D-sa ne spune că poate 
ti dată fără grijă în mina orî cuî. Destul îşi îuchipue de la sine 
că f< meea ieste înger, orî dracul maî ştie ce, şi nu om ca şi băr
baţii. Acuma cînd vor ceti că chiar soarele se întuneca văzînd 
pulpa unei doamne, care pulpă scăpase din fustă (după limba D-luî 
Dr.) ce nu vor maî gîndi şi ce complimente prosteşti nu vor crede V 
Ochii lor văpae amoroasă vor vărsă, răsuriul lor parfumurile Ara-
bieî, etc. . . în adevăr şi conţiuut trivial şi traducere urîtă, îu 
tocmai ca în romanele ce combatâ Dl. Doctor! Numai vorbesc de 
ţesetura romanului, care nu poate de cît strică oamenii, căci me
ritul ieste al autorîului: Dl. Dr. numai a tradus. 

Audax. 

Pentru ce ieste cu atîta mat frig cu 
cît ne suim mai sus? 

Toţi ştim ca soarele ieste pentru noî izvorul căldu-
reî şi al luminei, înse îeară-şî cu toţii ştim că cu cît ne 
suim maî sus cu atîta ie maî rece. Trebue să vorbesc de 
urcările cu baloane, cari au dovedit că chiar în mijlocul 
vereî la înnălţime de 7000 de metri îeste un frig ca cel 
nlaî straşnic din timpul îerneî noastre, adecă treî zeci de 
grade sub zero ? Cel ce s'ar sui în balon îmbrăcat ca de 
vară sub cuvînt că apropiindu-se de soare, izvorul căl-
dureî, va fi maî cald de cît jos pe pămînt s'ar vedea groz-
nic amăgit în judecata sa. Alt fapt care arată că sus îe 
rece, îeste de asemenea bine cunoscut. Se ştie că pe mun
ţii înnalţî se află omăt şi în mijlocul vereî şi anume chiar 
pe munţii din ţerile cele maî calde, numai dacă înnălţi-
mea ieste destul de însemnată. Munţii Himalaia, munţii 
Anzî, munţii Kenia şi Kilimanjaro (aceşti doi din urmă 
în Africa) sînt acoperiţi pe vîrfurî cu omăt. — în Alpî şi 
în alţi munţi se formează fără încetare riurî de ghîeaţă 
sau ghîeţarî cari duc apă solidă spre văi, pană unde le 
dă voie căldura. 

Iittcrurile se petrec parcă pămîntul ar fi izvorul căi-
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ciurel, căcî aerul de pe lingă pămînt ieste maî cald şi de 
ce ne suim îl aflăm tot maî rece. Să maî ţinem samă de 
faptul că în lăuntrul pămîntuluî îeste foarte cald, cum ne 
dovedesc materiile aruncate de vulcanî, izvoarele fierbinţi 
şi chîar măsurători cari au arătat că de la o pătură, a-
şezată la felîurite adîncimî şi a cărei temperatură îeste 
statornică, începe a creşte căldura cu un grad pentru 30, 
40, 60 de metri. Prin urmare pămîntul în adevăr îeste 
pentru noi un izvor de căldură şi ar fi fost uşor unui 
glumeţ să susţie cum căideeacă soarele ne trimete căldură 
îeste greşită. Ceea ce îeste maî ciudat, mulţi n'ar fi ştiut 
cum să-1 combată şi să arate adevărul. 

înnainte de toate trebue să ştim că după cum sînt 
corpuri cari lasă să treacă toate razele de lumină ce cad 
pe dînsele, precum îeste stecla şi toate corpurile trans
parente sau străvezii, tot astfeliu şi pentru căldură sînt 
unele cari lasă să treacă toate razele. Alte corpuri lasă 
să treacă numai un felhide raze luminoase de pildă sfec
lele colorate; tot astfeliu şi pentru căldură, sînt cor
puri cari lasă să treacă unele raze şi pe altele nu. 

Toţi ştim că razele de căldură pot fi însoţite de lu
mină, dar că pot fi şi cu desăvîrşire întunecoase. Aşâ căl
dura ce ne trimete o bucată de fier înroşită în foc îeste 
însoţită de lumină roşie; dacă fierul va fi mai tare in-
fîerbîntat ne va trimete odată cu căldură şi lumină al
bă. 0 bucată de fier înfîerbîntată, dar nu pană se vaface 
roşie ne trimete căldură întunecoasă. Aşâ dar îeste căl
dură luminoasă şi căldură întunecoasă. Făcind feliurite 
încercări aflăm că unele corpuri lasă să treacă printr'în-
sele, fără să se încălzască, căldura luminoasă, dar opresc 
maî mult sau mai puţin căldura întunecoasă. Nu maî de 
parte chîar stecla are această însuşire şi de aceea se în-
trebuinţază pentru a privi metale topite fără a ne pune 
în primejdie ochii. Tot aşâ se înţelege şi folosul ce aduc 
clopotele de steclă ce se pun peste unele plante. Prin ste
cla clopotului străbate căldura luminoasă de la soare, se 
preface în căldură întunecoasă, cel puţin în parte, si nu-
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maî poate ieşi; de asemenea căldura întunecoasă ce iese 
din pămînt orî din plantă nu se poate pierde, pentru că 
stecla nu o lasă. 

Maî îeată încă o experienţă cu o ladă cunoscută sub 
numele de lada lui Saussure. 

Lada îe făcută din lemn reu conducătorii! pentru 
căldură, adecă care lasă greu să treacă căldura printr'în-
sul. Păreţiî pe din lăuntru se ung cu cărbune de fum. 
"Faţa de asupra are două rîndurî de stecle sau treî. A -
cuma dacă punem această ladă la soare, căldura luminoasă 
întră prin steclă, se preface în căldură întunecoasă. în-
fierbîntînd păreţi şi nu maî poate ieşi, de vreme ce lem
nul îeste reu conducătorii! pentru căldură, îear stecla nu 
lasă să -treacă printr'însa raze de căldură întunecoasă. 
Căldura se strînge în lada- şi putem fierbe apă sau frige 
carne în lăuntrul iei. Herschel la capul de buna Speranţă 
a fript un bou întreg. 

Să nu se pară că am vorbit de geaba şi că am pă
răsit chestiea de la început, din potrivă am înşirat cîte-va 
experienţe cari ne vor face cu putinţă a înţelege şi chi
pul cum se poartă atmosfera cu noi. 

Aerul lasă să treacă căldura ce ne vine de la soare 
şi nu se încălzeşte de dînsa de cît foarte puţin şi anume 
cît se încălzeşte, se încălzeşte din pricina căldureî întune
coase trimese de soare. Razele de căldură luminoasă 
înse lovind pămîntul îl înfierbîntă şi-1 fac de respîndeşte 
căldură întunecoasă; păturile de aer aflătoare chiar lîngă 
pămînt se înfierbîntă de la dînsul şi nu lasă să treacă în 
sus de cît foarte puţină. Ieată pentru ce aerul îe cu a-
tîta maî rece cu cît îeste maî departe de pămînt: Pă
mîntul trebue să se înfierbînte şi apoi numai de la dîn
sul se încălzeşte aerul aşâ că fireşte acele pături vor fi 
maî calde cari vor fi maî aproape de pămînt. 

Lucrul îeste şi maî ciudat pentru spaţiele interpla
netare, adecă pentru spaţiul ce se află între planete, orî 
între planete şi soare. Deşi printr'însul trec razele soa
relui fără încetare totu-şî receală îeste mult maî mare de 



cît cea pomenită maî sus. Unii fizici ajunseseră să creadă 
că în spaţiele interplanetare trebue să fie sute de grade 
sub zero, acuma se crede că deşi receala îeste destul de 
mare, totuşi nu-î aşâ de straşnic?. 

Altă întrebare ce ne putem pune îeste pentru ce 
îeste frig pe munţi, de ce nu se înfierbîntă şi ieî şi apoi 
să îniîerbinte aerul încunjurătoriu. înnainte de toate pă
tura de aer ce se află de asupra muntelui îeste maî 
subţire şi maî rara de cît cea de deasupra şesului şi prin 
urmare muntele trebue să pîeardă maî iute căldura tri-
meţindu-o spre spaţiurile interplanetare; pe urmă tot din 
pricina că apăsarea îeste maî mică, se evaporează şi apa 
maî uşor şi pricinueşte receală, etc. Nu întru în amărunte 
asupra munţilor, căcî scopul pentru care am scris acest 
articol a fost, să arăt pentru ce aerul îeste maî cald lîngă 
pămînt de cît sus, maî aproape de soare, şi cum de pă-
mîntul se pare a fi izvorul căldureî. în treacăt arătăm 
că Grecii îşi închipueau, se vede, altfeliu lucrurile, de 
vreme ce ne spun că" Icar zburînd prea sus cu aripe de 
ceară i s'au topit aripile şi a căzut. Mai de grabă ar fi 
căzut jos de frig, dacă se va fi suit cam uşor îmbrăcat. 
Maî punem o întrebare şi aşteptăm respuns de la „Re
vista Teologică". Cum se face că începînd cu Enoh şi 
sfirşind cu maica Domnului, atîtea oamenî sau suit în ce-
riurî cu trup cu tot. Ce chipuri au găsit de n'au înghie-
ţat, cum se zice, • bocnă ? Cum de n'au murit de lipsă 
de aer cînd au ieşit din atmosferă şi maî la urmă unde-î 
ceriul şi locaşul drepţilor, căcî în soare sau în stele îi 
prea cald, pe planete vor fi jigăniî ca pe la noî, iear în 
spaţiile interplanetare îî frig din cale afară şi lipsă 
de aer. 

I. Nădejde. 

FELIURIML 
Iepuri de partea bărbătească dînd ţiţă Ia pui. De maî 

multe ori s'a întîmplat că s'au găsit animale de partea 
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bărbătească putînd da ţiţă. America,n naturalist descrie 
un fapt aproape de necrezut, constatat de doctorul Hay-
den în 1872, pe cînd făcea cercetări în munţii Yellowstone 
la nişte îepurî pe cari îî numi Lepus Bairdi. Prinse pa
tru bărbaţi în vrîstă şi toţi aveau ţiţe pline de lapte. 
Părul împrejurul acestora îerâ ud şi lipit de pîele, do
vadă că alăptaseră puiî de curînd. Pentru maî multă si
guranţă Doctorul Hayden tăie din îepurî, căută cu dea-
măruntul în lăuntru şi se încredinţa că în adevăr îerau 
de partea bărbătească, Oameniî cariî au constatat faptul, 
fiind vrednici de încredere, nu ne îeste cu putinţă a ne 
îndoi despre fapt. 

{lievue scimtifique No. 78, 1883, pag. 191.) 

* 
* * 

Locuitorii celor mat însemnate oraşe din Europa. Sînt 
în Europa 92 de oraşe cu maî mult de 100,000 de lo
cuitori şi numaî patru cu peste un milion. Aceste din urmă 
sînt: Londra, cu 3,832440, Parisul 2,225910; Berlinul cu 
1,222,500 şi Viena, cu 1,103,000. Dintre celelalte capi
tale, Sînt Petersburg are 876570; Constantinopoli, 600,000; 
Madridul, 367280; Buda-Pest, 360580; Varşoviea, 
339340; Amsterdam, 317700; Roma, 300470. Dintre 
oraşele marî, înse nu capitale, Moscva are 611970; Nea-
poli, 493110; Hamburgul, 410840; Lyonul, 372890; 
Marsiliea; 357530; Milanul, 321840; Florenţa, 169000; 
Anversul, 150,650; Colonia, 144,770; Francfortul, 136,820 
şi Rouenul, 104010. (Bevue scientifique pag. 192 No. 6, 
1883). 

* 
* * 

Clocitul Struţului. Locuitorii din Coloniea Cap cunosc 
aşâ de bine obiceiurile struţilor ca oameniî de pe la noi 
ale găinilor. Totu-şî ar fi folositorii! să ştim cum îşi fac 
struţii cuiburile în unele climate şi cum în altele. 

D§ pbiceiu m spune că cuibul struţului ieste for-
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mat dintr'o g rămăjoară de năsip. Aşâ îeste în părţile 
fierbinţi jale pustiei; dar la Cap, struţul îşî face cuib cu 
îearbă şi cu alte materii ce ţin căldură. 

Bărbatul şi femeea clocesc pe rînd şi nu lasă de feliu 
descoperite ouăle. în părţile maî calde, femeea lasă ouăle 
singure în timpul zilei, şi îeste cu putinţă, ca pe unde 
îeste cald de tot, chiar să nu şadă de feliu pe dînsele, 
şi că bărbatul să le acopără noaptea. Nu se ştie de sînt 
deprinderile struţului tot acelea-şî pretutindenea. 

în grădinile zoologice dau năsip, cînd trebue să-şî 
facă struţii cuib, ar fi bine să li se dea alte materii spre 
a face încercare şi a vedea ce se va întîmplâ. Poate că 
şi-ar face cuib ca la Cap. 

Ieste sigur că ouăle de struţ se pot cloci în năsip, 
fără să stea bărbatul sau femeea pe dînsele, în tocmai ca 
ale broaştelor ţistoase. Se ştie că megapoda din Aus-
traliea (Cap-York) îşî face cuib din îearbă şi frunze, 
cari, putrezind, dau căldura trebuitoare pentru ouă. în 
insulele Philippine îeste uu feliu de megapod care-şî în
groapă ouăle în năsip la malul măreî. Emu are obiceiuri 
şi maî ciudate: femeea se ouă unde apucă, bărbatul strînge 
ouăle, face cuîb şi le cloceşte, ba încă trebue să le apere 
de femee care caută să le strice. {Bevue scientifique pag. 
(12 No. 16. 1883). 

* 

Iodoformul în potriva anghînei difterice. Doctorul Ben-
zon, zice New-York Medical Journal, e căpătat rezultate 
bune întrebuinţînd iodoform în potriva difterieî. lodofor
mul îl întrebuinţază sub formă de pulbere curată şi-1 
pune cu penelul pe membrana bolnavă după ce o curăţă, 
spălîndu-o. Pune iodoform de opt orî în 24 de ceasuri, 
de şese orî ziua şi de două orî noaptea. în şese cazuri în 
cari s'a întrebuinţat, acest leac a dat rezultate bune. 

{Bevue scientifique pag. 416, No . 13, 1883). 



1)1. Walter Brann a comunicat academiei de ştiinţe 
din Paris ceva în privinţa rolului ce joacă arama în po
triva holerei. In şedinţa de la 20 August din urmă Vul-
pian îndoindu-se de rolul arămeî a zis că „dacă acest 
metal ar fi de vre un folos, ieste de crezut că s'ar fi cunoscut 
însuşirelede luî mult în ţerile unde bîntue holera maî ales în 
părţile Indieî în cari boala ieste endemică." Dl. Walter 
Braun face cunoscut că epidemiile de holeră nu s'au în
tins nicî odată în oraşul Falun, în împrejurimile căruiea 
sînt mine de aramă vestite în lumea întreagă sub nu
mele de minele de la Falun. Familia regală a Suedieî a 
fugit în acest oraş pentru a se feri de boală în timpul 
celeî de pe urmă epidemii aşa de bine cunoscută îerâ pu
terea lor apărătoare. 

* 
* .* 

T o t pentru holeră a trimes o notă şi dl. Ramon de 
Luna. Autoriul spune că a făcut încercări atît la Madrid 
cît şi în insulele Philippine, asupra întrebuinţăreî aburilor 
de acid hipoazotic, ca apărători de holeră şi chiar ca tă
măduituri. După autoriu, accidentele holerice încetează pe 
dată ce se respiră aburi de acid hipoazotic, luînd măsu
rile arătate a nume. (Bevue scienţifique 1883. No. 11, 
pag. 351). 

T. U. 


